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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 
2023/956, 

annettu 10 päivänä toukokuuta 2023, 

hiilidioksidipäästöjen säätömekanismin perustamisesta rajalle 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

I LUKU 

KOHDE, SOVELTAMISALA JA MÄÄRITELMÄT 

1 artikla 

Kohde 

1. Tällä asetuksella perustetaan rajalle hiilidioksidipäästöjen säätöme­
kanismi, jäljempänä ’CBAM’, jolla puututaan liitteessä I lueteltujen 
tavaroiden tuotesidonnaisiin kasvihuonekaasupäästöihin tuotaessa tava­
roita unionin tullialueelle, jotta voidaan ehkäistä hiilivuodon riskiä ja 
tällä tavoin vähentää globaaleja hiilidioksidipäästöjä ja tukea Pariisin 
sopimuksen tavoitteita, myös luomalla kannustimia päästöjen vähentä­
miseen kolmansissa maissa toimiville toiminnanharjoittajille. 

2. CBAM täydentää direktiivillä 2003/87/EY perustettua unionin kas­
vihuonekaasujen päästöoikeuksien kaupan järjestelmää, jäljempänä 
’EU:n päästökauppajärjestelmä’, soveltamalla vastaavia sääntöjä tämän 
asetuksen 2 artiklassa tarkoitettujen tavaroiden unionin tullialueelle 
suuntautuvaan tuontiin. 

3. CBAM:n on tarkoitus korvata direktiivillä 2003/87/EY perustetut 
mekanismit hiilivuodon riskin ehkäisemiseksi ottamalla huomioon, 
missä määrin EU:n päästökauppajärjestelmän päästöoikeuksia jaetaan 
maksutta mainitun direktiivin 10 a artiklan mukaisesti. 

2 artikla 

Soveltamisala 

1. Tätä asetusta sovelletaan liitteessä I lueteltuihin kolmannen maan 
alkuperätavaroihin, kun kyseisiä tavaroita tai niistä asetuksen (EU) 
N:o 952/2013 256 artiklassa tarkoitetussa sisäisessä jalostusmenettelyssä 
saatuja jalostettuja tuotteita tuodaan unionin tullialueelle. 

2. Tätä asetusta sovelletaan myös tämän asetuksen liitteessä I luetel­
tuihin kolmannen maan alkuperätavaroihin, kun kyseisiä tavaroita tai 
niistä asetuksen (EU) N:o 952/2013 256 artiklassa tarkoitetussa sisäi­
sessä jalostusmenettelyssä saatuja jalostettuja tuotteita tuodaan tekos­
aarelle, kiinteälle tai kelluvalle rakennelmalle tai muulle rakennelmalle, 
joka sijaitsee unionin tullialueeseen rajoittuvalla jäsenvaltion mannerja­
lustalla tai talousvyöhykkeellä. 

▼B
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Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joissa vahvistetaan yksityis­
kohtaiset edellytykset CBAM:n soveltamiselle tällaisiin tavaroihin, eri­
tyisesti käsitteet, jotka vastaavat unionin tullialueelle tuonnin ja vapa­
aseen liikkeeseen luovuttamisen käsitteitä, sekä tällaisia tavaroita koske­
van CBAM-ilmoituksen antamismenettelyt ja tulliviranomaisten suorit­
tamat tarkastukset. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään tämän 
asetuksen 29 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

▼M1 
3. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, tätä asetusta ei 
sovelleta komission delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 ( 1 ) 1 artiklan 
49 alakohdan mukaisen sotilaallisen toiminnan yhteydessä siirrettäviin 
tai käytettäviin tavaroihin. 

3 a. Tätä asetusta ei sovelleta: 

a) jäsenvaltion taikka liitteessä III olevassa 1 ja 2 kohdassa luetellun 
maan tai alueen mannerjalustalla tai talousvyöhykkeellä tuotettuun 
sähköön, 

b) jäsenvaltion taikka liitteessä III olevassa 1 kohdassa luetellun maan 
tai alueen mannerjalustalta tai talousvyöhykkeeltä peräisin olevaan 
vetyyn. 

▼B 
4. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, tätä asetusta ei 
sovelleta liitteessä III olevassa 1 kohdassa lueteltujen kolmansien mai­
den ja alueiden alkuperätavaroihin. 

5. Tuontitavarat katsotaan kolmansien maiden alkuperätavaroiksi 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 59 artiklassa tarkoitettujen muuta kuin 
etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperää koskevien sääntöjen mukaisesti. 

6. Kolmannet maat ja alueet luetellaan liitteessä III olevassa 1 koh­
dassa, jos kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) EU:n päästökauppajärjestelmää sovelletaan kyseiseen kolmanteen 
maahan tai alueeseen, tai kyseisen kolmannen maan tai alueen ja 
unionin välillä on tehty sopimus, jolla EU:n päästökauppajärjestelmä 
ja kyseisen kolmannen maan tai alueen päästökauppajärjestelmä yh­
distetään kaikilta osin; 

▼B 

( 1 ) Komission delegoitu asetus (EU) 2015/2446, annettu 28 päivänä heinäkuuta 
2015, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 täy­
dentämisestä tiettyjä unionin tullikoodeksin säännöksiä koskevien yksityis­
kohtaisten sääntöjen osalta (EUVL L 343, 29.12.2015, s. 1, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj).
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b) tavaroiden alkuperämaassa maksettu hiilen hinta veloitetaan tosiasi­
allisesti kyseisten tavaroiden tuotesidonnaisista kasvihuonekaas­
upäästöistä myöntämättä niille muita alennuksia kuin myös EU:n 
päästökauppajärjestelmän mukaisesti sovellettavat alennukset. 

7. Jos kolmannen maan tai alueen sähkömarkkinat on integroitu unio­
nin sähkön sisämarkkinoihin markkinoiden yhteenkytkemisen kautta 
eikä ole olemassa teknistä ratkaisua CBAM:n soveltamiseksi sähkön 
tuontiin kyseisestä kolmannesta maasta tai kyseiseltä kolmannelta alu­
eelta unionin tullialueelle, tällainen sähkön tuonti kyseisestä maasta tai 
kyseiseltä alueelta on vapautettava CBAM:n soveltamisesta edellyttäen, 
että komission suorittaman arvioinnin mukaan kaikki seuraavat edelly­
tykset täyttyvät 8 kohdan mukaisesti: 

a) kyseinen kolmas maa tai alue on tehnyt unionin kanssa sopimuksen, 
jossa vahvistetaan velvoite soveltaa unionin sähköalan lainsäädäntöä, 
mukaan lukien uusiutuvien energialähteiden kehittämistä koskeva 
lainsäädäntö, sekä muita energia-, ympäristö- ja kilpailualan sääntöjä; 

b) kyseisen kolmannen maan tai alueen omalla lainsäädännöllä pannaan 
täytäntöön unionin sähkömarkkinalainsäädännön keskeiset säännök­
set, mukaan lukien uusiutuvien energialähteiden kehittämisestä ja 
sähkömarkkinoiden yhteenkytkemisestä annetut säännökset; 

c) kolmas maa tai alue on toimittanut komissiolle etenemissuunnitel­
man, jossa on aikataulu d ja e alakohdassa säädettyjen edellytysten 
täytäntöönpanotoimenpiteiden hyväksymiselle; 

d) kyseinen kolmas maa tai alue on sitoutunut ilmastoneutraaliuteen 
vuoteen 2050 mennessä ja on tarvittaessa laatinut ja ilmoittanut vi­
rallisesti ilmastonmuutosta koskevalle Yhdistyneiden kansakuntien 
puitesopimukselle (UNFCCC) vuosisadan puoliväliin ulottuvan kas­
vihuonekaasupäästöjen vähentämiseen tähtäävän pitkän aikavälin ke­
hitysstrategian, joka on sovitettu yhteen kyseisen tavoitteen kanssa, 
ja pannut kyseisen sitoumuksen täytäntöön lainsäädännössään; 

e) kolmas maa tai alue on osoittanut c alakohdassa tarkoitetun etene­
missuunnitelman täytäntöönpanon yhteydessä noudattaneensa asetet­
tuja määräaikoja ja edistyneensä merkittävästi lainsäädäntönsä sovit­
tamisessa yhteen unionin ilmastoalan lainsäädännön kanssa kyseisen 
etenemissuunnitelman mukaisesti, myös hiilen hinnoittelun saattami­
sessa unionin tasoa vastaavalle tasolle erityisesti sähköntuotannon 
osalta; sähkön päästökauppajärjestelmän, jossa hinnat vastaavat EU:n 
päästökauppajärjestelmän hintoja, täytäntöönpano saatetaan päätök­
seen viimeistään 1 päivänä tammikuuta 2030; 

f) kyseinen kolmas maa tai alue on ottanut käyttöön tehokkaan järjes­
telmän, jolla estetään sähkön välillinen tuonti unioniin sellaisista 
muista kolmansista maista tai sellaisilta muilta kolmansilta alueilta, 
jotka eivät täytä a–e alakohdassa säädettyjä edellytyksiä. 

▼B
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8. Kolmas maa tai alue, joka täyttää kaikki 7 kohdassa säädetyt 
edellytykset, otetaan liitteessä III olevan 2 kohdan luetteloon, ja sen 
on toimitettava kaksi raporttia kyseisten edellytysten täyttymisestä, en­
simmäinen kertomus viimeistään 1 päivänä heinäkuuta 2025 ja toinen 
viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2027. Komissio arvioi viimeistään 
31 päivänä joulukuuta 2025 ja viimeistään 1 päivänä heinäkuuta 2028 
erityisesti 7 kohdan c alakohdassa tarkoitetun etenemissuunnitelman ja 
kyseiseltä kolmannelta maalta tai alueelta saatujen kertomusten perus­
teella, täyttääkö kyseinen kolmas maa tai alue edelleen 7 kohdassa sää­
detyt edellytykset. 

9. Liitteessä III olevan 2 kohdan luettelossa oleva kolmas maa tai 
alue poistetaan kyseisestä luettelosta, jos yksi tai useampi seuraavista 
edellytyksistä täyttyy: 

a) komissiolla on syytä katsoa, että kyseinen kolmas maa tai alue ei ole 
edistynyt riittävästi jonkin 7 kohdassa säädetyn edellytyksen täyttä­
misessä, tai kyseinen kolmas maa tai alue on toteuttanut toimia, jotka 
ovat ristiriidassa unionin ilmasto- ja ympäristölainsäädännössä ase­
tettujen tavoitteiden kanssa; 

b) kyseinen kolmas maa tai alue on toteuttanut hiilestä irtautumista 
koskevien tavoitteidensa vastaisia toimia, kuten julkisen tuen anta­
minen sellaiselle uudelle tuotantokapasiteetille, josta aiheutuvat pääs­
töt ovat yli 550 grammaa fossiilisista polttoaineista peräisin olevaa 
hiilidioksidia tuotettua kilowattituntia sähköä kohti; 

c) komissiolla on näyttöä siitä, että kyseisen maan tai alueen sähkön­
tuotannon päästöt tuotettua kilowattituntia sähköä kohti ovat unioniin 
suuntautuvan sähkön viennin kasvusta johtuen lisääntyneet vähintään 
5 prosentilla 1 päivään tammikuuta 2026 verrattuna. 

10. Siirretään komissiolle valta antaa 28 artiklan mukaisesti delegoi­
tuja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta vahvistamalla vaatimuk­
set ja menettelyt liitteessä III olevassa 2 kohdassa olevasta luettelosta 
poistettuja kolmansia maita tai alueita varten sen varmistamiseksi, että 
tätä asetusta sovelletaan kyseisiin maihin tai alueisiin sähkön osalta. Jos 
tällaisissa tapauksissa markkinoiden yhteenkytkeminen on edelleen yh­
teensopimatonta tämän asetuksen soveltamisen kanssa, komissio voi 
päättää sulkea kyseiset kolmannet maat tai alueet unionin markkinoiden 
yhteenkytkemisen ulkopuolelle ja vaatia eksplisiittisen kapasiteetin jaka­
mista unionin ja kyseisten kolmansien maiden tai alueiden välisellä 
rajalla, jotta CBAM:ää voidaan soveltaa. 

11. Siirretään komissiolle valta antaa 28 artiklan mukaisesti delegoi­
tuja säädöksiä, joilla muutetaan liitteessä III olevassa 1 tai 2 kohdassa 
olevaa kolmansien maiden tai alueiden luetteloa lisäämällä luetteloon tai 
poistamalla luettelosta kolmas maa tai alue sen mukaan, täyttyvätkö 
tämän artiklan 6, 7 tai 9 kohdassa säädetyt edellytykset kyseisen kol­
mannen maan tai alueen osalta. 

12. Unioni voi tehdä kolmansien maiden tai alueiden kanssa sopi­
muksia tällaisten maiden tai alueiden soveltamien hiilen hinnoittelume­
kanismien huomioon ottamiseksi 9 artiklan soveltamiseksi. 

▼B
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2 a artikla 

De minimis -vapautus 

1. Tuoja, mukaan lukien valtuutetun CBAM-ilmoittajan aseman saa­
nut tuoja, on vapautettava tämän asetuksen mukaisista velvoitteista, jos 
kunakin kalenterivuonna tuotujen tavaroiden nettomassa ei kumulatii­
visesti ylitä liitteessä VII olevassa 1 kohdassa vahvistettua yhtenäistä 
massaperusteista kynnysarvoa, jäljempänä ’yhtenäinen massaperusteinen 
kynnysarvo’. Kyseistä kynnysarvoa sovelletaan kaikkien CN-koodien 
tavaroiden yhteenlaskettuun nettomassaan kutakin tuojaa ja kutakin ka­
lenterivuotta kohti laskettuna. Tällaisessa tapauksessa tuojan, mukaan 
lukien valtuutetun CBAM-ilmoittajan aseman saanut tuoja, on ilmoitet­
tava kyseisestä vapautuksesta asiaa koskevassa tulli-ilmoituksessa. 

2. Jos tuoja, mukaan lukien valtuutetun CBAM-ilmoittajan aseman 
saanut tuoja, ylittää asianomaisena kalenterivuonna yhtenäisen massape­
rusteisen kynnysarvon, tuojaan tai valtuutettuun CBAM-ilmoittajaan so­
velletaan kaikkia tämän asetuksen mukaisia velvoitteita kaikkien kysei­
senä kalenterivuonna tuotujen tavaroiden kaikkien tuotesidonnaisten 
päästöjen osalta. 

3. Komissio arvioi viimeistään kunkin kalenterivuoden 30 päivänä 
huhtikuuta edeltävien 12 kalenterikuukauden tuontitietojen perusteella, 
varmistetaanko yhtenäisellä massaperusteisella kynnysarvolla, että tämän 
artiklan 1 kohtaa sovelletaan enintään yhteen prosenttiin tuontitavaroi­
den ja jalostettujen tuotteiden tuotesidonnaisista päästöistä. Komissio 
antaa 28 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan yh­
tenäistä massaperusteista kynnysarvoa käyttämällä liitteessä VII olevassa 
2 kohdassa vahvistettua menetelmää, jos tuloksena saatava kynnysarvo 
poikkeaa sovellettavasta kynnysarvosta yli 15 tonnilla. Muutettua yhte­
näistä massaperusteista kynnysarvoa sovelletaan seuraavan kalenterivuo­
den tammikuun ensimmäisestä päivästä. 

4. Tätä artiklaa ei sovelleta sähkön tai vedyn tuontiin. 

▼B 

3 artikla 

Määritelmät 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan: 

1) ’tavaroilla’ liitteessä I lueteltuja tavaroita; 

2) ’kasvihuonekaasuilla’ kasvihuonekaasuja, jotka on täsmennetty liit­
teessä I kunkin kyseisessä liitteessä luetellun tavaran kohdalla; 

3) ’päästöillä’ ilmaan päästettyjä tavaroiden tuotannosta aiheutuvia 
kasvihuonekaasuja; 

▼M1
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4) ’tuonnilla’ asetuksen (EU) N:o 952/2013 201 artiklassa säädettyä 
luovutusta vapaaseen liikkeeseen; 

5) ’EU:n päästökauppajärjestelmällä’ kasvihuonekaasujen päästöoike­
uksien kaupan järjestelmää, jota sovelletaan unionissa direktii­
vin 2003/87/EY liitteessä I lueteltuihin toimintoihin, lukuun otta­
matta ilmailutoimintaa; 

6) ’unionin tullialueella’ asetuksen (EU) N:o 952/2013 4 artiklassa 
määriteltyä aluetta; 

7) ’kolmannella maalla’ unionin tullialueen ulkopuolella olevaa maata 
tai aluetta; 

8) ’mannerjalustalla’ Yhdistyneiden kansakuntien merioikeusyleissopi­
muksen 76 artiklassa määriteltyä mannerjalustaa; 

9) ’talousvyöhykkeellä’ Yhdistyneiden kansakuntien merioikeusyleis­
sopimuksen 55 artiklassa määriteltyä talousvyöhykettä, jonka jäsen­
valtio on kyseisen yleissopimuksen nojalla julistanut talousvyöhyk­
keeksi; 

10) ’todellisella arvolla’ delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 1 artiklan 
48 alakohdassa määriteltyä luonteeltaan kaupallisten tavaroiden to­
dellista arvoa; 

11) ’markkinoiden yhteenkytkemisellä’ siirtokapasiteetin jakamista sel­
laisen unionin järjestelmän kautta, jolla samanaikaisesti täsmäyte­
tään toimeksiantoja ja jaetaan alueiden välistä kapasiteettia asetuk­
sen (EU) 2015/1222 mukaisesti; 

12) ’eksplisiittisen kapasiteetin jakamisella’ rajat ylittävän siirtokapasi­
teetin jakamista erillään sähkökaupasta; 

13) ’toimivaltaisella viranomaisella’ kunkin jäsenvaltion 11 artiklan mu­
kaisesti nimeämää viranomaista; 

14) ’tulliviranomaisilla’ asetuksen (EU) N:o 952/2013 5 artiklan 1 ala­
kohdassa määriteltyjä jäsenvaltioiden tullihallintoja; 

▼M1 
15) ’tuojalla’ joko henkilöä, joka antaa tavaroiden vapaaseen liikkee­

seen luovutusta koskevan tulli-ilmoituksen tai delegoidun 
asetuksen (EU) 2015/2446 175 artiklan 5 kohdan mukaisen pää­
töstilityksen omissa nimissään ja omaan lukuunsa, tai, jos 
tulli-ilmoituksen antaa välillinen tulliedustaja asetuksen (EU) 
N:o 952/2013 18 artiklan mukaisesti, henkilöä, jonka lukuun täl­
lainen ilmoitus annetaan; 

▼B 
16) ’tulli-ilmoituksen antajalla’ asetuksen (EU) N:o 952/2013 5 artiklan 

15 alakohdassa määriteltyä ilmoittajaa, joka antaa tavaroiden vapa­
aseen liikkeeseen luovutusta koskevan tulli-ilmoituksen omissa ni­
missään, tai henkilöä, jonka nimissä tällainen ilmoitus annetaan; 

▼B
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17) ’valtuutetulla CBAM-ilmoittajalla’ toimivaltaisen viranomaisen 
17 artiklan mukaisesti valtuuttamaa henkilöä; 

18) ’henkilöllä’ luonnollista henkilöä, oikeushenkilöä tai henkilöiden 
yhteenliittymää, joka ei ole oikeushenkilö mutta joka tunnustetaan 
unionin lainsäädännössä tai kansallisessa lainsäädännössä 
oikeustoimikelpoiseksi; 

19) ’jäsenvaltioon sijoittautuneella’: 

a) kun on kyse luonnollisesta henkilöstä, henkilöä, jonka asuin­
paikka on jäsenvaltiossa; 

b) kun on kyse oikeushenkilöstä tai henkilöiden yhteenliittymästä, 
henkilöä, jonka sääntömääräinen kotipaikka, hallinnollinen pää­
toimipaikka tai pysyvä toimipaikka on jäsenvaltiossa; 

20) ’talouden toimijan rekisteröinti- ja tunnistenumerolla’ (EORI-nume­
rolla) numeroa, jonka tulliviranomainen antaa, kun rekisteröinti tul­
litarkoituksiin on suoritettu asetuksen (EU) N:o 952/2013 9 artiklan 
mukaisesti; 

21) ’suorilla päästöillä’ tavaroiden tuotantoprosesseista aiheutuvia pääs­
töjä, mukaan lukien kyseisten tuotantoprosessien aikana kulutetun 
lämmityksen ja jäähdytyksen tuotannosta aiheutuvat päästöt, riippu­
matta lämmityksen tai jäähdytyksen tuotantopaikasta; 

22) ’tuotesidonnaisilla päästöillä’ tavaroiden tuotannon aikana vapautu­
via suoria päästöjä ja tuotantoprosessien aikana kulutetun sähkön 
tuotannosta aiheutuvia epäsuoria päästöjä, jotka lasketaan liitteessä 
IV vahvistetuilla ja 7 artiklan 7 kohdan nojalla annetuissa täytän­
töönpanosäädöksissä tarkennetuilla menetelmillä; 

23) ’hiilidioksidiekvivalenttitonnilla’ yhtä metristä tonnia hiilidioksidia 
tai lämmityspotentiaaliltaan vastaavaa määrää liitteessä I lueteltua 
muuta kasvihuonekaasua; 

24) ’CBAM-todistuksella’ sähköisessä muodossa olevaa todistusta, joka 
vastaa yhtä hiilidioksidiekvivalenttitonnia tavaroiden tuotesidonnai­
sia päästöjä; 

25) ’palauttamisella’ tuontitavaroiden ilmoitettujen tuotesidonnaisten 
päästöjen tai tuontitavaroiden sellaisten tuotesidonnaisten päästöjen, 
jotka olisi pitänyt ilmoittaa, kompensoimista CBAM-todistuksilla; 

▼B
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26) ’tuotantoprosesseilla’ kemiallisia ja fysikaalisia prosesseja, jotka 
suoritetaan tavaroiden tuottamiseksi laitoksessa; 

27) ’oletusarvolla’ arvoa, joka lasketaan tai saadaan sekundaaridatasta 
ja joka edustaa tavaroiden tuotesidonnaisia päästöjä; 

28) ’tosiasiallisilla päästöillä’ päästöjä, jotka lasketaan tavaroiden tuo­
tantoprosesseista ja kyseisten prosessien aikana kulutetun sähkön 
tuotannosta saadun primaaridatan perusteella ja jotka määritetään 
liitteessä IV vahvistetuilla menetelmillä; 

29) ’hiilen hinnalla’ rahamäärää, joka maksetaan kolmannessa maassa 
hiilidioksidipäästöjen vähentämissuunnitelman mukaisesti kasvihuo­
nekaasujen päästökauppajärjestelmässä verona, maksuna tai päästö­
oikeuksina ja joka lasketaan tällaisen toimenpiteen piiriin kuuluvista 
ja tavaroiden tuotannon aikana vapautuvista kasvihuonekaasuista; 

30) ’laitoksella’ kiinteää teknistä yksikköä, jossa tuotantoprosessi 
tapahtuu; 

▼M1 
31) ’toiminnanharjoittajalla’ henkilöä, joka käyttää kolmannessa maassa 

sijaitsevaa laitosta tai jolla on määräysvalta kolmannessa maassa 
sijaitsevassa laitoksessa, mukaan lukien emoyritys, jolla on mää­
räysvalta kolmannessa maassa sijaitsevassa laitoksessa; 

▼B 
32) ’kansallisella akkreditointielimellä’ kunkin jäsenvaltion 

asetuksen (EY) N:o 765/2008 4 artiklan 1 kohdan nojalla nimittä­
mää kansallista akkreditointielintä; 

33) ’EU:n päästökauppajärjestelmän päästöoikeudella’ direktii­
vin 2003/87/EY 3 artiklan a alakohdassa määriteltyä päästöoikeutta, 
joka liittyy kyseisen direktiivin liitteessä I lueteltuihin toimintoihin, 
lukuun ottamatta ilmailutoimintaa; 

34) ’epäsuorilla päästöillä’ tavaroiden tuotantoprosessien aikana kulute­
tun sähkön tuotannosta aiheutuvia päästöjä, riippumatta kulutetun 
sähkön tuotantopaikasta. 

II LUKU 

VALTUUTETTUJEN CBAM-ILMOITTAJIEN VELVOITTEET JA 
OIKEUDET 

4 artikla 

Tavaroiden tuonti 

Unionin tullialueelle saa tuoda tavaroita ainoastaan valtuutettu 
CBAM-ilmoittaja. 

▼B
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5 artikla 

Valtuutuksen hakeminen 

▼M1 
1. Jäsenvaltioon sijoittautuneen tuojan on ennen tavaroiden tuontia 
unionin tullialueelle haettava valtuutetun CBAM-ilmoittajan asemaa, jäl­
jempänä ’valtuutushakemus’. 

1 a. Välillisen tulliedustajan on hankittava valtuutetun 
CBAM-ilmoittajan asema ennen tavaroiden tuontia unionin tullialueelle. 
Välillinen tulliedustaja toimii valtuutettuna CBAM-ilmoittajana, jos 
tuoja nimeää välillisen tulliedustajan asetuksen (EU) N:o 952/2013 
18 artiklan mukaisesti ja välillinen tulliedustaja sitoutuu toimimaan val­
tuutettuna CBAM-ilmoittajana, riippumatta siitä, onko tuoja vapautettu 
tämän asetuksen mukaisista velvoitteista tämän asetuksen 2 a artiklan 
nojalla. 

1 b. Sovellettaessa 2 a artiklaa tuojan on jätettävä valtuutushakemus 
tapauksissa, joissa kyseinen tuoja odottaa yhtenäisen massaperusteisen 
kynnysarvon ylittyvän. 

2. Jos tuoja ei ole sijoittautunut jäsenvaltioon, välillisen tulliedustajan 
on hankittava valtuutetun CBAM-ilmoittajan asema riippumatta siitä, 
onko tuoja vapautettu tämän asetuksen mukaisista velvoitteista 2 a artik­
lan nojalla. 

2 a. Jos välillinen tulliedustaja toimii valtuutettuna CBAM-ilmoitta­
jana tuojan lukuun, välilliseen tulliedustajaan sovelletaan tuojaan tämän 
asetuksen nojalla sovellettavia velvoitteita kyseisen välillisen tulliedus­
tajan kyseisen tuojan lukuun tuomien tavaroiden osalta. 

▼B 
3. Valtuutushakemus on jätettävä 14 artiklan mukaisesti perustetussa 
CBAM-rekisterissä. 

4. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, jos sähköä tuotaessa 
siirtokapasiteetti jaetaan eksplisiittisen kapasiteetin jakamisen kautta, 
henkilöä, jolle kapasiteettia on jaettu tuontia varten ja joka nimeää 
kyseisen kapasiteetin tuontia varten, pidetään tätä asetusta sovellettaessa 
valtuutettuna CBAM-ilmoittajana siinä jäsenvaltiossa, jossa henkilö on 
ilmoittanut sähkön tuonnista tulli-ilmoituksella. Tuonti on mitattava ra­
jaa kohti enintään tunnin pituisina ajanjaksoina, eikä siitä ole mahdol­
lista vähentää saman tunnin aikana tapahtuvaa vientiä tai kauttakulje­
tusta. 

Sen jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen, jossa tulli-ilmoitus on an­
nettu, on rekisteröitävä henkilö CBAM-rekisteriin. 

5. Valtuutushakemuksessa on oltava seuraavat tiedot hakijasta: 

a) nimi, osoite ja yhteystiedot; 

b) EORI-numero; 

c) pääasiallinen taloudellinen toiminta unionissa; 

▼B
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d) sen jäsenvaltion, johon hakija on sijoittautunut, veroviranomaisen 
antama vahvistus siitä, että hakijaa ei koske maksamaton kansal­
lisen verovelan perintämääräys; 

e) kunnian ja omantunnon kautta annettu vakuutus siitä, että hake­
muksen jättämisvuotta edeltäneiden viiden vuoden aikana hakija ei 
ole ollut osallisena tullilainsäädännön, verosääntöjen tai markkinoi­
den väärinkäyttöä koskevien sääntöjen vakavassa tai toistuvassa 
rikkomisessa, mukaan lukien se, että hakijalla ei ole merkintöjä 
taloudelliseen toimintaansa liittyvistä vakavista rikoksista; 

f) tiedot, jotka tarvitaan, jotta voidaan osoittaa hakijan taloudelliset ja 
toiminnalliset valmiudet täyttää tämän asetuksen mukaiset velvoit­
teensa, ja, jos toimivaltainen viranomainen riskinarvioinnin perus­
teella niin päättää, kyseisten tietojen vahvistamiseksi tarvittavat 
asiakirjatodisteet, kuten tuloslaskelma ja tase enintään kolmelta 
viimeiseltä päättyneeltä tilikaudelta; 

▼M1 
g) unionin tullialueelle tuotavien tavaroiden arvioitu määrä tavarala­

jeittain ja tiedot tuontijäsenvaltioista sinä kalenterivuonna, jonka 
aikana hakemus jätetään, ja sitä seuraavana kalenterivuonna; 

g a) valtuutetun talouden toimijan todistuksen numero, jos hakijalle on 
myönnetty valtuutetun talouden toimijan asema asetuksen (EU) 
N:o 952/2013 38 artiklan mukaisesti; 

▼B 
h) tarvittaessa niiden henkilöiden nimet ja yhteystiedot, joiden lukuun 

hakija toimii. 

6. Hakija voi peruuttaa hakemuksensa milloin tahansa. 

7. Valtuutetun CBAM-ilmoittajan on viipymättä ilmoitettava toimi­
valtaiselle viranomaiselle CBAM-rekisterin kautta sellaisista mahdolli­
sista muutoksista tämän artiklan 5 kohdan nojalla annettuihin tietoihin, 
jotka ovat tapahtuneet sen jälkeen, kun päätös valtuutetun 
CBAM-ilmoittajan aseman myöntämisestä on annettu 17 artiklan mu­
kaisesti, ja jotka voivat vaikuttaa kyseiseen päätökseen tai sillä myön­
netyn valtuutuksen sisältöön. 

▼M1 
7 a. Valtuutettu CBAM-ilmoittaja voi siirtää 6 artiklassa tarkoitettu­
jen CBAM-ilmoitusten antamisen sellaisen henkilön tehtäväksi, joka 
toimii kyseisen valtuutetun CBAM-ilmoittajan lukuun ja nimissä. Val­
tuutettu CBAM-ilmoittaja on edelleen vastuussa siihen tämän asetuksen 
nojalla sovellettavien velvoitteiden noudattamisesta. 

▼B 
8. Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, jotka 
koskevat hakijan, toimivaltaisen viranomaisen ja komission välistä vies­
tintää, valtuutushakemuksen vakiomuotoa, menettelyjä tällaisen hake­
muksen jättämiseksi CBAM-rekisterissä, menettelyä, jota toimivaltaisen 
viranomaisen on noudatettava sekä määräaikoja tämän artiklan 1 kohdan 
mukaisten valtuutushakemusten käsittelyssä, sekä sääntöjä, jotka koske­
vat toimivaltaisen viranomaisen suorittamaa valtuutettujen 
CBAM-ilmoittajien tunnistamista sähkön tuontia varten. Nämä täytän­
töönpanosäädökset hyväksytään 29 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tar­
kastelumenettelyä noudattaen. 

▼B
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6 artikla 

CBAM-ilmoitus 

▼M1 
1. Kunkin valtuutetun CBAM-ilmoittajan on viimeistään kunkin vuo­
den 30 päivänä syyskuuta, ja ensimmäisen kerran vuonna 2027 vuoden 
2026 osalta, annettava edellistä kalenterivuotta koskeva CBAM-ilmoitus 
käyttäen 14 artiklassa tarkoitettua CBAM-rekisteriä. 

2. CBAM-ilmoituksessa on oltava seuraavat tiedot: 

a) kunkin tavaralajin osalta edellisenä kalenterivuonna tuotu kokonais­
paljous, joka ilmaistaan sähkön osalta megawattitunteina ja muiden 
tavaroiden, myös yhtenäisen massaperusteisen kynnysarvon alle jää­
vien tuontitavaroiden, osalta tonneina; 

b) tämän kohdan a alakohdassa tarkoitettujen tavaroiden 7 artiklan mu­
kaisesti lasketut ja, jos tuotesidonnaiset päästöt on määritetty tosi­
asiallisten päästöjen perusteella, 8 artiklan mukaisesti todennetut tuo­
tesidonnaiset kokonaispäästöt, jotka ilmaistaan sähkön osalta ton­
neina hiilidioksidiekvivalenttipäästöjä megawattituntia kohti ja mui­
den tavaroiden osalta tonneina hiilidioksidiekvivalenttipäästöjä kun­
kin tavaralajin tonnia kohti; 

c) tämän kohdan b alakohdassa tarkoitettuja tuotesidonnaisia kokonais­
päästöjä vastaavien palautettavien CBAM-todistusten kokonaisluku­
määrä sen jälkeen, kun kyseistä lukumäärää on vähennetty kolman­
nessa maassa 9 artiklan mukaisesti maksetun hiilen hinnan perus­
teella ja se on mukautettu vastaamaan sitä, missä määrin EU:n pääs­
tökauppajärjestelmän päästöoikeuksia jaetaan maksutta 31 artiklan 
mukaisesti; 

d) tapauksen mukaan jäljennökset akkreditoitujen todentajien 8 artiklan 
ja liitteen VI nojalla antamista todentamisraporteista. 

▼B 
3. Jos tuodaan asetuksen (EU) N:o 952/2013 256 artiklassa tarkoite­
tussa sisäisessä jalostusmenettelyssä saatuja jalostettuja tuotteita, valtuu­
tetun CBAM-ilmoittajan on ilmoitettava CBAM-ilmoituksessa niiden 
tavaroiden tuotesidonnaiset päästöt, jotka asetettiin sisäiseen jalostusme­
nettelyyn ja joista tuotavat jalostetut tuotteet saatiin, vaikka kyseiset 
jalostetut tuotteet eivät olisi tämän asetuksen liitteessä I lueteltuja tava­
roita. Tätä kohtaa sovelletaan myös, kun sisäisessä jalostusmenettelyssä 
saadut jalostetut tuotteet ovat asetuksen (EU) N:o 952/2013 205 artiklassa 
tarkoitettuja palautustavaroita. 

4. Jos tämän asetuksen liitteessä I luetellut tuontitavarat ovat 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 259 artiklassa tarkoitetussa ulkoisessa 
jalostusmenettelyssä saatuja jalostettuja tuotteita, valtuutetun 
CBAM-ilmoittajan on ilmoitettava CBAM-ilmoituksessa ainoastaan 
unionin tullialueen ulkopuolella toteutetun jalostustoiminnon päästöt. 

▼B
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5. Jos tuontitavarat ovat asetuksen (EU) N:o 952/2013 203 artiklassa 
tarkoitettuja palautustavaroita, valtuutetun CBAM-ilmoittajan on tehtävä 
CBAM-ilmoitukseen erillinen maininta ”nolla” kyseisiä tavaroita vastaa­
vien tuotesidonnaisten kokonaispäästöjen osalta. 

▼M1 
6. Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, jotka 
koskevat CBAM-ilmoituksen vakiomuotoa, sisältäen yksityiskohtaisia 
tietoja kustakin laitoksesta ja ilmoitettavien tavaroiden alkuperämaasta 
tai muusta kolmannesta maasta ja tavaralajista tämän artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettujen kokonaismäärien tueksi, erityisesti tuotesidonnaisten pääs­
töjen, maksetun hiilen hinnan ja 9 artiklan 4 kohtaa sovellettaessa hiilen 
oletushinnan osalta, menettelyä CBAM-ilmoituksen antamiseksi 
CBAM-rekisterissä sekä järjestelyjä tämän artiklan 2 kohdan c alakoh­
dassa tarkoitettujen CBAM-todistusten palauttamiseksi 22 artiklan 1 koh­
dan mukaisesti, erityisesti prosessia ja valtuutetun CBAM-ilmoittajan 
suorittamaa palautettavien todistusten valintaa. Nämä täytäntöönpano­
säädökset hyväksytään 29 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelume­
nettelyä noudattaen. 

▼B 

7 artikla 

Tuotesidonnaisten päästöjen laskeminen 

1. Tavaroiden tuotesidonnaiset päästöt lasketaan liitteessä IV vahvis­
tetuilla menetelmillä. Liitteessä II lueteltujen tavaroiden osalta lasketaan 
ja otetaan huomioon ainoastaan suorat päästöt. 

▼M1 
2. Muiden tavaroiden kuin sähkön tuotesidonnaiset päästöt määrite­
tään 

a) tosiasiallisten päästöjen perusteella liitteessä IV olevissa 2 ja 3 koh­
dassa vahvistettujen menetelmien mukaisesti, tai 

b) oletusarvojen perusteella liitteessä IV olevassa 4.1 kohdassa vahvis­
tettujen menetelmien mukaisesti. 

▼B 
3. Tuontisähkön tuotesidonnaiset päästöt määritetään oletusarvojen 
perusteella liitteessä IV olevassa 4.2 kohdassa vahvistetun menetelmän 
mukaisesti, paitsi jos valtuutettu CBAM-ilmoittaja osoittaa, että liitteessä 
IV olevassa 5 kohdassa luetellut kriteerit tuotesidonnaisten päästöjen 
määrittämiseksi tosiasiallisten päästöjen perusteella täyttyvät. 

4. Tuotesidonnaiset epäsuorat päästöt lasketaan liitteessä IV olevassa 
4.3 kohdassa vahvistetun ja tämän artiklan 7 kohdan nojalla annetuissa 
täytäntöönpanosäädöksissä tarkennetun menetelmän mukaisesti, paitsi 
jos valtuutettu CBAM-ilmoittaja osoittaa, että liitteessä IV olevassa 
6 kohdassa luetellut kriteerit tuotesidonnaisten päästöjen määrittämiseksi 
tosiasiallisten päästöjen perusteella täyttyvät. 

▼B
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5. Valtuutetun CBAM-ilmoittajan on pidettävä kirjaa tiedoista, jotka 
vaaditaan tuotesidonnaisten päästöjen laskemiseksi liitteessä V vahvistet­
tujen vaatimusten mukaisesti. Kyseisen kirjanpidon on oltava riittävän 
yksityiskohtainen, jotta 18 artiklan nojalla akkreditoidut todentajat voi­
vat tarvittaessa todentaa tuotesidonnaiset päästöt 8 artiklan ja liitteen VI 
mukaisesti ja jotta komissio ja toimivaltainen viranomainen voivat tar­
kastaa CBAM-ilmoituksen 19 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

▼B 
6. Valtuutetun CBAM-ilmoittajan on säilytettävä 5 kohdassa tarkoi­
tettuja tietoja koskeva kirjanpito, mukaan lukien todentajan raportti, sitä 
vuotta, jona CBAM-ilmoitus on annettu tai olisi pitänyt antaa, seuraavan 
neljännen vuoden loppuun asti. 

7. Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, jotka 
koskevat seuraavia: 

▼M1 
a) liitteessä IV vahvistettujen laskentamenetelmien osatekijöiden sovel­

taminen, mukaan lukien tuotantoprosessien järjestelmärajojen, jotka 
on sovitettava yhteen EU:n päästökauppajärjestelmän kattamien pro­
sessien järjestelmärajojen kanssa, ja asiaankuuluvien tuotantopanos­
ten (prekursoreiden), päästökerrointen, tosiasiallisten päästöjen laitos­
kohtaisten arvojen ja oletusarvojen määrittely ja niiden soveltaminen 
yksittäisiin tavaroihin sekä sellaisten menetelmien vahvistaminen, 
joilla varmistetaan niiden tietojen luotettavuus, joiden perusteella 
oletusarvot määritetään, mukaan lukien tietojen yksityiskohtaisuus 
ja mukaan lukien niiden tavaroiden tarkempi määrittäminen, jotka 
on katsottava liitteessä IV olevassa 1 kohdassa tarkoitetuiksi ’yksin­
kertaisiksi tavaroiksi’ ja ’monimutkaisiksi tavaroiksi’. Näissä täytän­
töönpanosäädöksissä on myös täsmennettävä, mikä kelpaa tämän 
artiklan 2, 3 ja 4 kohtaa sovellettaessa näytöksi niiden kriteerien 
täyttymisestä, joita tosiasiallisten päästöjen käyttäminen tuodun säh­
kön sekä tavaroiden tuotantoprosesseissa kulutetun sähkön määrittä­
miseen edellyttää ja jotka luetellaan liitteessä IV olevissa 5 ja 6 koh­
dassa; ja 

▼B 
b) laskentamenetelmien osatekijöiden soveltaminen 4 kohdan nojalla 

liitteessä IV olevan 4.3 kohdan mukaisesti. 

Kun se on objektiivisesti perusteltua, ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetuissa täytäntöönpanosäädöksissä on säädettävä, että oletusarvoja voi­
daan mukauttaa tiettyjen alueiden tai maiden osalta, jotta voidaan ottaa 
huomioon päästöihin vaikuttavat erityiset objektiiviset tekijät, kuten val­
litsevina olevat energialähteet tai teolliset prosessit. Näiden täytäntöön­
panosäädösten on perustuttava voimassa olevaan lainsäädäntöön, joka 
koskee direktiivin 2003/87/EY soveltamisalaan kuuluvien laitosten pääs­
töjen ja toimintotietojen tarkkailua ja todentamista, erityisesti komission 
täytäntöönpanoasetukseen (EU) 2018/2066 ( 1 ), täytäntöönpanoasetuk­
seen (EU) 2018/2067 ja komission delegoituun asetuk­
seen (EU) 2019/331 ( 2 ). Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
tämän asetuksen 29 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

▼M1 

( 1 ) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/2066, annettu 19 päivänä joulu­
kuuta 2018, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2003/87/EY 
tarkoitetusta kasvihuonekaasupäästöjen tarkkailusta ja raportoinnista sekä ko­
mission asetuksen (EU) N:o 601/2012 muuttamisesta (EUVL L 334, 
31.12.2018, s. 1). 

( 2 ) Komission delegoitu asetus (EU) 2019/331, annettu 19 päivänä joulukuuta 
2018, päästöoikeuksien yhdenmukaistettua maksutta tapahtuvaa jakoa koske­
vien unionin laajuisten siirtymäsäännösten määrittämisestä Euroopan parla­
mentin ja neuvoston direktiivin 2003/87/EY 10 a artiklan mukaisesti 
(EUVL L 59, 27.2.2019, s. 8).
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8 artikla 

Tuotesidonnaisten päästöjen todentaminen 

▼M1 
1. Jos tuotesidonnaiset päästöt määritetään tosiasiallisten päästöjen 
perusteella, valtuutetun CBAM-ilmoittajan on varmistettava, että 18 ar­
tiklan nojalla akkreditoitu todentaja todentaa 6 artiklan nojalla annetussa 
CBAM-ilmoituksessa ilmoitetut tuotesidonnaiset kokonaispäästöt liit­
teessä VI vahvistettuja todentamisperiaatteita noudattaen. 

▼B 
2. Kun kyseessä ovat kolmannessa maassa sijaitsevassa 10 artiklan 
mukaisesti rekisteröidyssä laitoksessa tuotettujen tavaroiden tuotesidon­
naiset päästöt, valtuutettu CBAM-ilmoittaja voi päättää käyttää sille 
10 artiklan 7 kohdan mukaisesti luovutettuja todennettuja tietoja tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitetun velvoitteen täyttämiseen. 

3. Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä liit­
teessä VI vahvistettujen todentamisperiaatteiden soveltamiseksi seuraa­
vien osalta: 

a) mahdollisuus luopua asianmukaisesti perustelluissa olosuhteissa ja 
tuotesidonnaisten päästöjen luotettavaa arviointia vaarantamatta to­
dentajan velvollisuudesta käydä laitoksessa, jossa asiaankuuluvia ta­
varoita tuotetaan; 

b) kynnysarvojen määrittäminen, jotta voidaan päättää, ovatko väärin­
tulkinnat tai vaatimustenvastaisuudet olennaisia; ja 

c) todentamisraportin tueksi tarvittavat perusteena olevat asiakirjat, mu­
kaan lukien raportin muoto. 

Kun komissio antaa ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuja täytäntöön­
panosäädöksiä, se pyrkii vastaavuuteen ja johdonmukaisuuteen täytän­
töönpanoasetuksessa (EU) 2018/2067 säädettyjen menettelyjen kanssa. 
Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään tämän asetuksen 29 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼M1 

9 artikla 

Kolmannessa maassa maksettu hiilen hinta 

1. Jos tuotesidonnaiset päästöt määritetään tosiasiallisten päästöjen 
perusteella, valtuutettu CBAM-ilmoittaja voi CBAM-ilmoituksessa pyy­
tää palautettavien CBAM-todistusten lukumäärän vähentämistä, jotta il­
moitetuista tuotesidonnaisista päästöistä kolmannessa maassa maksettu 
hiilen hinta voidaan ottaa huomioon. Vähennystä voidaan pyytää vain, 
jos hiilen hinta on tosiasiallisesti maksettu kolmannessa maassa. Tällai­
sessa tapauksessa on otettava huomioon kyseisessä maassa mahdollisesti 
saatavissa olevat alennukset tai muut kompensaatiomuodot, jotka olisi­
vat alentaneet kyseistä hiilen hintaa. 

▼B
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2. Valtuutetun CBAM-ilmoittajan on pidettävä kirjaa asiakirjoista, 
jotka vaaditaan sen osoittamiseksi, että ilmoitetuista tuotesidonnaisista 
päästöistä on veloitettu kolmannessa maassa hiilen hinta, joka on mak­
settu tosiasiallisesti 1 kohdassa tarkoitetulla tavalla. Valtuutetun 
CBAM-ilmoittajan on erityisesti säilytettävä näyttö mahdollisesti saa­
tavissa olevista alennuksista tai muista kompensaatiomuodoista, erityi­
sesti viittaukset kyseisen maan asiaankuuluvaan lainsäädäntöön. Valtuu­
tetusta CBAM-ilmoittajasta ja kolmannen maan viranomaisista riippu­
mattoman henkilön on varmennettava kyseisten asiakirjojen sisältämät 
tiedot. Asiakirjoissa on oltava kyseisen riippumattoman henkilön nimi ja 
yhteystiedot. Valtuutetun CBAM-ilmoittajan on myös säilytettävä todis­
teet hiilen hinnan tosiasiallisesta maksamisesta. 

3. Valtuutetun CBAM-ilmoittajan on säilytettävä 2 kohdassa tarkoi­
tettu kirjanpito sitä vuotta, jonka aikana CBAM-ilmoitus on annettu tai 
olisi pitänyt antaa, seuraavan neljännen vuoden loppuun asti. 

4. Poiketen siitä, mitä 1, 2 ja 3 kohdassa säädetään, valtuutettu 
CBAM-ilmoittaja voi CBAM-ilmoituksessa pyytää palautettavien 
CBAM-todistusten lukumäärän vähentämistä, jotta ilmoitetuista tuotesi­
donnaisista päästöistä maksettu hiilen hinta voidaan ottaa huomioon, 
vuotuisten hiilen oletushintojen perusteella. Tällaisessa tapauksessa on 
otettava huomioon kyseisessä maassa mahdollisesti saatavissa olevat 
alennukset tai muut kompensaatiomuodot, jotka olisivat alentaneet ky­
seistä hiilen oletushintaa. Vähennystä voidaan pyytää vain, jos hiilen 
hinta on vahvistettu kolmannessa maassa sovellettavien sääntöjen mu­
kaisesti ja kyseiselle kolmannelle maalle voidaan määrittää vuotuinen 
hiilen oletushinta, myös konservatiivisesti arvioituna. Jos tuotesidonnai­
set päästöt määritetään oletusarvojen perusteella, vähennystä voidaan 
pyytää ainoastaan vuotuisten hiilen oletushintojen perusteella. 

Kun on kyse kolmansista maista, joissa on käytössä hiilen hinnoittelua 
koskevia sääntöjä, komissio voi vuodesta 2027 alkaen määrittää kyseis­
ten kolmansien maiden osalta hiilen oletushinnat, asettaa ne saataville 
14 artiklassa tarkoitetussa CBAM-rekisterissä ja julkaista niiden laske­
miseen käytetyn menetelmän. Komissio määrittää oletushinnat hyödyn­
täen luotettavista ja julkisesti saatavilla olevista tiedoista saatuja parhaita 
saatavilla olevia tietoja ja kyseisten kolmansien maiden toimittamia tie­
toja. Komissio ottaa huomioon asianomaisessa kolmannessa maassa 
mahdollisesti saatavissa olevat alennukset tai muut kompensaatiomuo­
dot, jotka olisivat alentaneet hiilen oletushintaa. 

5. Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, jotka 
koskevat tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti tosiasiallisesti maksetun 
vuotuisen keskimääräisen hiilen hinnan ja tämän artiklan 4 kohdan mu­
kaisesti määritettyjen vuotuisten hiilen oletushintojen muuntamista vas­
taavaksi palautettavien CBAM-todistusten lukumäärän vähennykseksi. 
Kyseisissä säädöksissä määrätään myös ulkomaan valuuttana ilmaistun 
hiilen hinnan muuntamista euroiksi vuotuista vaihtokurssien keskiarvoa 
käyttäen, hiilen hinnan tosiasiallisesta maksamisesta vaadittavia todis­
teita, esimerkkejä tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista mahdollisista 
asiaankuuluvista alennuksista tai muista kompensaatiomuodoista, tämän 
artiklan 2 kohdassa tarkoitetun riippumattoman henkilön pätevyyttä ja 
edellytyksiä kyseisen henkilön riippumattomuuden varmentamiseksi. 
Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 29 artiklan 2 kohdassa tar­
koitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼M1
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10 artikla 

Toiminnanharjoittajien ja kolmansissa maissa sijaitsevien laitosten 
rekisteröinti 

1. Komissio kirjaa kolmannessa maassa sijaitsevan laitoksen toimin­
nanharjoittajan pyynnöstä tiedot kyseisestä toiminnanharjoittajasta ja sen 
laitoksesta 14 artiklassa tarkoitettuun CBAM-rekisteriin. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun rekisteröintipyynnön on sisällettävä 
seuraavat tiedot, jotka kirjataan CBAM-rekisteriin rekisteröinnin yhtey­
dessä: 

a) toiminnanharjoittajan ja tarvittaessa kyseisessä toiminnanharjoitta­
jassa määräysvaltaa käyttävien yhteisöjen, myös kyseisen toiminnan­
harjoittajan emoyrityksen, nimi, osoite, yritys- tai yhteisötunnus ja 
yhteystiedot yhdessä asiakirjatodisteiden kanssa; 

b) kunkin laitoksen sijainti, mukaan lukien täydellinen osoite ja maan­
tieteelliset koordinaatit pituus- ja leveysasteina kuuden desimaalin 
tarkkuudella; 

c) laitoksen pääasiallinen taloudellinen toiminta. 

3. Komissio ilmoittaa toiminnanharjoittajalle rekisteröinnistä 
CBAM-rekisteriin. Rekisteröinti on voimassa viisi vuotta siitä päivästä, 
jona se on ilmoitettu laitoksen toiminnanharjoittajalle. 

4. Toiminnanharjoittajan on viipymättä ilmoitettava komissiolle mah­
dollisista 2 kohdassa tarkoitettuja tietoja koskevista rekisteröinnin jäl­
keisistä muutoksista, ja komissio päivittää asiaankuuluvat tiedot 
CBAM-rekisteriin. 

5. Toiminnanharjoittajan on: 

a) määritettävä liitteessä IV vahvistettujen menetelmien mukaisesti las­
ketut tuotesidonnaiset päästöt eriteltyinä tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetussa laitoksessa tuotettujen tavaralajien mukaan; 

b) varmistettava, että 18 artiklan nojalla akkreditoitu todentaja todentaa 
tämän kohdan a alakohdassa tarkoitetut tuotesidonnaiset päästöt liit­
teessä VI vahvistettujen todentamisperiaatteiden mukaisesti; 

c) säilytettävä jäljennös todentamisraportista sekä kirjanpidon tiedot, 
jotka vaaditaan tavaroiden tuotesidonnaisten päästöjen laskemiseksi 
liitteessä V vahvistettujen vaatimusten mukaisesti, neljän vuoden 
ajan todentamisen suorittamisesta ja tapauksen mukaan jäljennös 
asiakirjoista, jotka vaaditaan sen osoittamiseksi, että ilmoitetuista 
tuotesidonnaisista päästöistä on veloitettu kolmannessa maassa tosi­
asiallisesti maksettu hiilen hinta, sitä vuotta, jona riippumaton hen­
kilö on varmentanut kyseisten asiakirjojen sisältämät tiedot 9 artiklan 
2 kohdan mukaisesti, seuraavan neljännen vuoden loppuun asti; 

▼M1



 

02023R0956 — FI — 20.10.2025 — 001.001 — 18 

d) määritettävä tapauksen mukaan kolmannessa maassa maksettu hiilen 
hinta 9 artiklan mukaisesti ja ladattava siihen liittyvät asiakirjat ja 
todisteet. 

6. Tämän artiklan 5 kohdan c alakohdassa tarkoitetun kirjanpidon on 
oltava riittävän yksityiskohtainen, jotta tuotesidonnaiset päästöt voidaan 
todentaa 8 artiklan ja liitteen VI mukaisesti ja jotta valtuutetun 
CBAM-ilmoittajan, jolle asiaankuuluvat tiedot on luovutettu tämän ar­
tiklan 7 kohdan mukaisesti, antamaa CBAM-ilmoitusta voidaan tarkas­
tella 19 artiklan mukaisesti. 

7. Toiminnanharjoittaja voi luovuttaa tiedot tämän artiklan 5 kohdassa 
tarkoitetuista tuotesidonnaisten päästöjen todentamisesta ja kolmannessa 
maassa maksetusta hiilen hinnasta valtuutetulle CBAM-ilmoittajalle. 
Valtuutetulla CBAM-ilmoittajalla on oikeus käyttää kyseisiä luovutet­
tuja tietoja 8 artiklassa tarkoitetun velvoitteen täyttämiseen. 

8. Toiminnanharjoittaja voi milloin tahansa pyytää, että se poistetaan 
CBAM-rekisteristä. Saatuaan tällaisen pyynnön ja ilmoitettuaan siitä 
toimivaltaisille viranomaisille komissio poistaa toiminnanharjoittajan 
sekä kyseistä toiminnanharjoittajaa ja sen laitosta koskevat tiedot 
CBAM-rekisteristä edellyttäen, että tällaisia tietoja ei tarvita annettujen 
CBAM-ilmoitusten tarkasteluun. Annettuaan asianomaiselle toiminnan­
harjoittajalle mahdollisuuden tulla kuulluksi ja kuultuaan asiaankuuluvia 
toimivaltaisia viranomaisia komissio voi poistaa tiedot rekisteristä myös, 
jos se katsoo, etteivät kyseistä toiminnanharjoittajaa koskevat tiedot 
enää pidä paikkaansa. Komissio ilmoittaa toimivaltaisille viranomaisille 
tällaisista poistoista. 

10 a artikla 

Akkreditoitujen todentajien rekisteröinti 

1. Jos akkreditointi myönnetään 18 artiklan mukaisesti, todentajan on 
toimitettava CBAM-rekisteriin rekisteröintiä koskeva pyyntö sen jäsen­
valtion toimivaltaiselle viranomaiselle, johon kansallinen akkreditointi­
elin on sijoittautunut. Todentajan on toimitettava rekisteröintipyyntö 
kahden kuukauden kuluessa akkreditoinnin myöntämispäivästä muttei 
kuitenkaan ennen 1 päivää syyskuuta 2026. Toimivaltaisen viranomai­
sen on rekisteröitävä tiedot akkreditoidusta todentajasta CBAM-rekiste­
riin. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun CBAM-rekisteriin rekisteröintiä kos­
kevan pyynnön on sisällettävä ainakin seuraavat tiedot: 

a) todentajan nimi ja yksilöllinen akkreditointitunniste; 

b) CBAM:n kannalta merkitykselliset akkreditoinnin pätevyysalueet; 

c) todentajan sijoittautumismaa; 

d) CBAM:n kannalta merkityksellisten akkreditointitodistusten voi­
maantulopäivä ja voimassaolon päättymispäivä; 

e) CBAM:n kannalta merkitykselliset tiedot todentajaa koskevista hal­
linnollisista toimenpiteistä; 

f) jäljennös CBAM:n kannalta merkityksellisestä akkreditointitodistuk­
sesta. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut tiedot on sisällytettävä CBAM- 
rekisteriin todentajan rekisteröinnin yhteydessä. 

▼M1
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3. Toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava todentajalle rekiste­
röinnistä CBAM-rekisteriin. Toimivaltaisen viranomaisen on myös il­
moitettava rekisteröinnistä komissiolle ja muille toimivaltaisille viran­
omaisille CBAM-rekisterin kautta. 

4. Todentajan on ilmoitettava toimivaltaiselle viranomaiselle mahdol­
lisista 2 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin CBAM-rekisteriin rekisteröin­
nin jälkeen tehdyistä muutoksista. Toimivaltaisen viranomaisen on var­
mistettava, että CBAM-rekisteri päivitetään asianmukaisesti. 

5. Sovellettaessa 10 artiklan 5 kohdan b alakohtaa todentajan on 
todennettava tuotesidonnaiset päästöt käyttäen CBAM-rekisteriä. 

6. Toimivaltaisen viranomaisen on poistettava todentaja CBAM-re­
kisteristä, jos kyseinen todentaja ei ole enää akkreditoitu 18 artiklan 
nojalla tai jos todentaja ei ole noudattanut tämän artiklan 4 kohdassa 
säädettyä velvoitetta. Toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava rekis­
teristä poistamisesta komissiolle ja muille toimivaltaisille viranomaisille. 
Toimivaltaisen viranomaisen on poistettava kyseistä akkreditoitua toden­
tajaa koskevat tiedot CBAM-rekisteristä edellyttäen, että tällaisia tietoja 
ei tarvita annettujen CBAM-ilmoitusten tarkastamiseen. 

▼B 

III LUKU 

TOIMIVALTAISET VIRANOMAISET 

11 artikla 

Toimivaltaiset viranomaiset 

1. ►M1 Kunkin jäsenvaltion on nimettävä toimivaltainen viran­
omainen hoitamaan tämän asetuksen mukaisia tehtäviä ja velvollisuuk­
sia, ilmoitettava tästä komissiolle ja varmistettava, että toimivaltaisella 
viranomaisella on kaikki valtuudet, jotka ovat tarpeen kyseisten tehtä­
vien ja velvollisuuksien hoitamiseksi. ◄ 

Komissio asettaa jäsenvaltioiden saataville luettelon kaikista toimivaltai­
sista viranomaisista ja julkaisee kyseiset tiedot Euroopan unionin viral­
lisessa lehdessä ja asettaa kyseiset tiedot saataville CBAM-rekisteriin. 

2. Toimivaltaisten viranomaisten on vaihdettava keskenään tietoja, 
jotka ovat olennaisia tai merkityksellisiä niiden tämän asetuksen mukais­
ten tehtävien ja velvollisuuksien hoitamiseksi. 

▼M1 
3. Toimivaltaisten viranomaisten on 30 artiklan 6 kohdassa tarkoitet­
tua kertomusta varten toimitettava komission pyynnöstä ja kyselylomak­
keen perusteella asiaankuuluvat tiedot tämän asetuksen täytäntöönpa­
nosta. 

▼M1



 

02023R0956 — FI — 20.10.2025 — 001.001 — 20 

12 artikla 

Komissio 

Tämän asetuksen nojalla suorittamiensa muiden tehtävien lisäksi komis­
sio avustaa toimivaltaisia viranomaisia niiden tämän asetuksen mukais­
ten tehtävien ja velvollisuuksien hoitamisessa ja koordinoi niiden toi­
mintaa edistämällä tämän asetuksen soveltamisalalla noudatettavien par­
haiden käytäntöjen vaihtoa ja antamalla niitä koskevia ohjeita sekä 
edistämällä riittävää tietojenvaihtoa ja yhteistyötä toimivaltaisten viran­
omaisten välillä sekä toimivaltaisten viranomaisten ja komission välillä. 

13 artikla 

Salassapitovelvollisuus ja tietojen luovuttaminen 

1. Kaikkia toimivaltaisen viranomaisen tai komission tehtäviensä hoi­
don yhteydessä saamia luottamuksellisia tai niille luottamuksellisina an­
nettuja tietoja koskee salassapitovelvollisuus. Toimivaltainen viranomai­
nen tai komissio ei saa luovuttaa tällaisia tietoja muuten kuin tiedot 
antaneen henkilön tai viranomaisen nimenomaisella ennakkoluvalla 
taikka unionin oikeuden tai kansallisen lainsäädännön nojalla. 

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset ja komissio voivat jakaa tällaisia tietoja keskenään taikka tulli­
viranomaisten, hallinnollisista tai rikosoikeudellisista seuraamuksista 
vastaavien viranomaisten ja Euroopan syyttäjänviraston kanssa, jotta 
voidaan varmistaa, että henkilöt noudattavat tämän asetuksen mukaisia 
velvoitteitaan, ja jotta voidaan varmistaa tullilainsäädännön soveltami­
nen. Tällaisia jaettuja tietoja koskee salassapitovelvollisuus, eikä niitä 
saa luovuttaa kenellekään muulle henkilölle tai viranomaiselle muuten 
kuin unionin oikeuden tai kansallisen lainsäädännön nojalla. 

14 artikla 

CBAM-rekisteri 

1. Komissio perustaa standardoidun sähköisen tietokannan muodossa 
valtuutettuja CBAM-ilmoittajia koskevan CBAM-rekisterin, joka sisäl­
tää tiedot kyseisten valtuutettujen CBAM-ilmoittajien CBAM-todistuk­
sista. Komissio asettaa CBAM-rekisterissä olevat tiedot automaattisesti 
ja reaaliaikaisesti tulliviranomaisten ja toimivaltaisten viranomaisten 
saataville. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetussa CBAM-rekisterissä on oltava tilit, 
joissa on tiedot kustakin valtuutetusta CBAM-ilmoittajasta ja erityisesti 
seuraavat tiedot: 

a) valtuutetun CBAM-ilmoittajan nimi, osoite ja yhteystiedot; 

b) valtuutetun CBAM-ilmoittajan EORI-numero; 

c) CBAM-tilin numero; 

d) kunkin valtuutetun CBAM-ilmoittajan osalta CBAM-todistusten tun­
nistenumero, myyntihinta, ostopäivä sekä palautus-, takaisinosto- tai 
mitätöintipäivä. 

▼B
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3. CBAM-rekisterissä on oltava rekisterin erillisessä osassa tiedot 
10 artiklan 2 kohdan mukaisesti rekisteröidyistä toiminnanharjoittajista 
ja laitoksista kolmansissa maissa sekä tiedot 10 a artiklan mukaisesti 
rekisteröidyistä akkreditoiduista todentajista. 

4. Edellä 2 ja 3 kohdassa tarkoitetut CBAM-rekisterissä olevat tiedot 
ovat luottamuksellisia, lukuun ottamatta toiminnanharjoittajien nimiä, 
osoitteita, yritys- ja yhteisötunnuksia ja yhteystietoja, laitosten sijaintia 
kolmansissa maissa sekä 10 a artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja tietoja 
akkreditoiduista todentajista. Toiminnanharjoittaja voi päättää olla anta­
matta nimeään, osoitettaan, yritys- tai yhteisötunnustaan ja yhteystieto­
jaan ja laitostensa sijaintia julkisesti saataville. Komissio asettaa CBAM- 
rekisterin julkiset tiedot saataville yhteentoimivassa muodossa. 

▼B 
5. Komissio julkaisee vuosittain kunkin liitteessä I luetellun tavaran 
osalta tuontitavaroiden tuotesidonnaisten päästöjen kokonaismäärän. 

▼M1 
6. Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä, jotka koskevat CBAM- 
rekisterin infrastruktuuria ja erityisiä prosesseja ja menettelyjä, mukaan 
lukien 15 artiklassa tarkoitettu riskianalyysi, sähköiset tietokannat, jotka 
sisältävät tämän artiklan 2 ja 3 kohdassa tarkoitetut tiedot, menettelyt ja 
tekniset vaatimukset 5 artiklan 7 a kohdassa tarkoitettua tehtävien siirtoa 
varten, 16 artiklassa tarkoitettujen CBAM-rekisterin tilien tiedot, 20 ar­
tiklassa tarkoitettua CBAM-todistusten myyntiä ja takaisinostoa koske­
vien tietojen siirtäminen CBAM-rekisteriin, 25 artiklan 3 kohdassa tar­
koitettu tietojen tarkastaminen vertailemalla sekä 25 a artiklan 3 koh­
dassa tarkoitetut tiedot. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
29 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼B 

15 artikla 

Riskianalyysi 

1. Komissio tekee 14 artiklassa tarkoitettuun CBAM-rekisteriin kir­
jattujen tietojen ja tapahtumien riskiperusteisia tarkastuksia sen varmis­
tamiseksi, että CBAM-todistusten ostoon, hallussapitoon, palautukseen, 
takaisinostoon ja mitätöintiin ei liity sääntöjenvastaisuuksia. 

2. Jos komissio havaitsee 1 kohdan nojalla tehtyjen tarkastusten tu­
loksena sääntöjenvastaisuuksia, se ilmoittaa asiasta asianomaisille toimi­
valtaisille viranomaisille, jotta voidaan tehdä lisätutkimuksia havaittujen 
sääntöjenvastaisuuksien korjaamiseksi. 

16 artikla 

CBAM-rekisterin tilit 

1. Komissio antaa kullekin valtuutetulle CBAM-ilmoittajalle yksilöl­
lisen CBAM-tilinumeron. 

▼M1
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2. Kullekin valtuutetulle CBAM-ilmoittajalle myönnetään pääsy 
omalle CBAM-rekisterin tililleen. 

3. Komissio perustaa tilin heti, kun 17 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu 
valtuutus on myönnetty, ja ilmoittaa tästä valtuutetulle CBAM-ilmoitta­
jalle. 

4. Jos valtuutettu CBAM-ilmoittaja on lopettanut taloudellisen toi­
mintansa tai sen valtuutus on kumottu, komissio sulkee kyseisen valtuu­
tetun CBAM-ilmoittajan tilin edellyttäen, että valtuutettu CBAM-ilmoit­
taja on täyttänyt kaikki tämän asetuksen mukaiset velvoitteensa. 

17 artikla 

Valtuuttaminen 

1. Kun valtuutushakemus jätetään 5 artiklan mukaisesti, sen jäsenval­
tion toimivaltaisen viranomaisen, johon hakija on sijoittautunut, on 
myönnettävä valtuutetun CBAM-ilmoittajan asema edellyttäen, että tä­
män artiklan 2 kohdassa säädetyt kriteerit täyttyvät. Valtuutetun CBAM- 
ilmoittajan asema on tunnustettava kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼M1 
Ennen kuin toimivaltainen viranomainen myöntää valtuutetun CBAM- 
ilmoittajan aseman, se voi konsultoida asiaankuuluvia toimivaltaisia vi­
ranomaisia tai komissiota CBAM-rekisterin kautta siitä, täyttyvätkö 
2 kohdassa vahvistetut kriteerit. Konsultaatio saa kestää enintään 15 
kalenteripäivää. 

▼B 
2. Kriteerit valtuutetun CBAM-ilmoittajan aseman myöntämiseksi 
ovat seuraavat: 

a) hakemuksen jättämistä edeltävien viiden vuoden aikana hakija ei ole 
ollut osallisena tullilainsäädännön, verotussääntöjen, markkinoiden 
väärinkäyttöä koskevien sääntöjen tai tämän asetuksen ja tämän ase­
tuksen nojalla annettujen delegoitujen säädösten ja täytäntöönpano­
säädösten vakavassa tai toistuvassa rikkomisessa eikä hakijalla eten­
kään ole merkintöjä taloudelliseen toimintaansa liittyvistä vakavista 
rikoksista; 

b) hakija osoittaa taloudelliset ja toiminnalliset valmiutensa täyttää tä­
män asetuksen mukaiset velvoitteensa; 

c) hakija on sijoittautunut siihen jäsenvaltioon, jossa hakemus on jä­
tetty; ja 

d) hakijalle on annettu EORI-numero asetuksen (EU) N:o 952/2013 9 ar­
tiklan mukaisesti. 

3. Jos toimivaltainen viranomainen toteaa, että tämän artiklan 2 koh­
dassa säädetyt kriteerit eivät täyty, tai jos hakija ei ole antanut 5 artiklan 
5 kohdassa lueteltuja tietoja, valtuutetun CBAM-ilmoittajan asemaa ei 
myönnetä. Tällaisessa päätöksessä evätä valtuutetun CBAM-ilmoittajan 
asema on esitettävä epäämisen perustelut ja annettava tiedot muutoksen­
hakumahdollisuudesta. 

▼B
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4. Toimivaltaisen viranomaisen päätös valtuutetun CBAM-ilmoittajan 
aseman myöntämisestä kirjataan CBAM-rekisteriin, ja siinä on oltava 
seuraavat tiedot: 

a) valtuutetun CBAM-ilmoittajan nimi, osoite ja yhteystiedot; 

b) valtuutetun CBAM-ilmoittajan EORI-numero; 

c) valtuutetulle CBAM-ilmoittajalle 16 artiklan 1 kohdan mukaisesti 
annettu CBAM-tilinumero; 

d) tämän artiklan 5 kohdan mukaisesti vaadittu vakuus. 

▼M1 
5. Tämän artiklan 2 kohdan b alakohdassa säädettyjen kriteerien täyt­
tämiseksi toimivaltaisen viranomaisen on vaadittava vakuuden anta­
mista, jos hakija ei ole ollut olemassa 5 artiklan 1 kohdan mukaisen 
hakemuksen jättämisvuotta edeltävien kahden kokonaisen tilikauden 
ajan. 

Toimivaltainen viranomainen vahvistaa tällaisen vakuuden määrän, joka 
saadaan määrittämällä se lukumäärä CBAM-todistuksia, joka valtuutetun 
CBAM-ilmoittajan kuuluisi 5 artiklan 5 kohdan g alakohdan mukaisesti 
ilmoitetun tavaroiden tuonnin perusteella palauttaa 22 artiklan mukai­
sesti, ja laskemalla yhteen kyseisten todistusten arvo, ottaen huomioon, 
että lukumäärä on mukautettu 31 artiklan mukaisesti vastaamaan sitä, 
missä määrin EU:n päästökauppajärjestelmän päästöoikeuksia jaetaan 
maksutta. Vakuus annetaan unionissa toimivan rahoituslaitoksen anta­
mana vaadittaessa maksettavana pankkitakauksena tai vastaavalla tavalla 
turvaavana muunlaisena vakuutena. 

▼B 
6. Jos toimivaltainen viranomainen toteaa, että annettu vakuus ei 
turvaa tai ei enää riitä turvaamaan valtuutetun CBAM-ilmoittajan talou­
dellisia ja toiminnallisia valmiuksia noudattaa tämän asetuksen mukaisia 
velvoitteitaan, sen on vaadittava valtuutettua CBAM-ilmoittajaa valitse­
maan, antaako se lisävakuuden vai korvaako se alkuperäisen vakuuden 
uudella 5 kohdan mukaisesti. 

▼M1 
7. Toimivaltaisen viranomaisen on vapautettava vakuus viipymättä 
30 päivän syyskuuta jälkeen sinä toisena vuonna, jona valtuutettu 
CBAM-ilmoittaja on palauttanut CBAM-todistukset 22 artiklan 
mukaisesti. 

7 a. Poiketen siitä, mitä 4 artiklassa säädetään, jos tuoja tai välillinen 
tulliedustaja on jättänyt 5 artiklan mukaisen hakemuksen viimeistään 
31 päivänä maaliskuuta 2026, tällainen tuoja tai välillinen tulliedustaja 
voi väliaikaisesti jatkaa tavaroiden tuontia siihen saakka, että toimival­
tainen viranomainen tekee päätöksen tämän artiklan nojalla. 

Jos toimivaltainen viranomainen ei myönnä valtuutusta tämän artiklan 
3 kohdan mukaisesti, toimivaltaisen viranomaisen on vahvistettava kuu­
kauden kuluessa päätöksen tekemispäivästä 1 päivän tammikuuta 2026 
ja kyseisen päätöksen tekemispäivän välisenä aikana tuotujen tavaroiden 
tuotesidonnaiset päästöt 25 artiklan 3 kohdan mukaisesti annettujen tie­
tojen perusteella ja oletusarvojen perusteella liitteessä IV vahvistettujen 
menetelmien mukaisesti sekä muiden asiaankuuluvien tietojen 
perusteella. 

▼B
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Kyseisiä vahvistettuja päästöjä käytetään 26 artiklan 2 a kohdan mu­
kaisten seuraamusmaksujen laskennassa. 

▼B 
8. Toimivaltaisen viranomaisen on kumottava valtuutetun CBAM-il­
moittajan asema, jos: 

a) valtuutettu CBAM-ilmoittaja pyytää kumoamista; tai 

b) valtuutettu CBAM-ilmoittaja ei enää täytä tämän artiklan 2 tai 6 
kohdassa säädettyjä kriteerejä tai jos se on rikkonut vakavasti tai 
toistuvasti 22 artiklan 1 kohdassa säädettyä CBAM-todistusten pala­
uttamisvelvoitetta tai 22 artiklan 2 kohdassa säädettyä velvoitetta 
varmistaa, että sen tilillä CBAM-rekisterissä on kunkin vuosineljän­
neksen lopussa riittävä lukumäärä CBAM-todistuksia. 

▼M1 
Ennen kuin toimivaltainen viranomainen kumoaa valtuutetun CBAM- 
ilmoittajan aseman, sen on annettava valtuutetulle CBAM-ilmoittajalle 
mahdollisuus tulla kuulluksi. Toimivaltainen viranomainen voi konsul­
toida asiaankuuluvia toimivaltaisia viranomaisia tai komissiota CBAM- 
rekisterin kautta kumoamisen edellytyksistä ja kriteereistä. Konsultaatio 
saa kestää enintään 15 kalenteripäivää. 

▼B 
Kumoamispäätöksessä on esitettävä päätöksen perustelut ja annettava 
tiedot muutoksenhakuoikeudesta. 

9. Toimivaltaisen viranomaisen on kirjattava CBAM-rekisteriin tiedot 
seuraavista: 

a) hakijat, joiden valtuutushakemus on hylätty 3 kohdan nojalla; ja 

b) henkilöt, joiden valtuutetun CBAM-ilmoittajan asema on kumottu 8 
kohdan nojalla. 

10. Komissio vahvistaa täytäntöönpanosäädöksillä edellytykset seu­
raaville: 

a) tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen kriteerien soveltaminen, mu­
kaan lukien tämän artiklan 2 kohdan a alakohdassa säädetty kriteeri 
ei-osallisuudesta vakavaan tai toistuvaan rikkomiseen; 

b) tämän artiklan 5, 6 ja 7 kohdassa tarkoitetun vakuuden soveltaminen; 

c) tämän artiklan 8 kohdassa tarkoitetun vakavaa tai toistuvaa rikko­
mista koskevan kriteerin soveltaminen; 

d) valtuutetun CBAM-ilmoittajan aseman tämän artiklan 8 kohdassa 
tarkoitetun kumoamisen seuraukset; ja 

▼M1 
e) tämän artiklan 1 ja 8 kohdassa tarkoitetun konsultaatiomenettelyn 

erityiset määräajat, laajuus ja muoto. 

▼M1
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Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut täytäntöönpanosäädökset hyväk­
sytään 29 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

18 artikla 

Todentajien akkreditointi 

▼M1 __________ 

2. Kansallinen akkreditointielin voi pyynnöstä akkreditoida oikeus­
henkilön todentajaksi tämän asetuksen soveltamiseksi, jos se katsoo sille 
toimitettujen asiakirjojen perusteella, että tällaisella henkilöllä on val­
miudet soveltaa liitteessä VI tarkoitettuja todentamisperiaatteita suoritta­
essaan 8 ja 10 artiklassa säädettyjä tuotesidonnaisten päästöjen todenta­
mistehtäviä. Jos oikeushenkilö on akkreditoitu täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2018/2067 mukaisesti asiaankuuluvaa toimintoryhmää varten, kan­
sallisen akkreditointielimen on otettava tällainen akkreditointi huomioon 
akkreditoidulta todentajalta tämän asetuksen mukaisen todentamisen 
suorittamiseksi vaadittavan pätevyyden arvioinnissa. 

▼B 
3. Siirretään komissiolle valta antaa 28 artiklan mukaisesti delegoi­
tuja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta täsmentämällä edellytyk­
set tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitetun akkreditoinnin myöntämiselle, 
akkreditoitujen todentajien tarkastuksille ja valvonnalle, akkreditoinnin 
peruuttamiselle sekä akkreditointielinten vastavuoroiselle tunnustami­
selle ja vertaisarvioinnille. 

19 artikla 

CBAM-ilmoitusten tarkastus 

1. Komissiolla on valvova rooli CBAM-ilmoitusten tarkastamisessa. 

2. Komissio voi sitä vuotta, jonka aikana CBAM-ilmoitukset olisi 
pitänyt antaa, seuraavan neljännen vuoden loppuun asti tarkastaa 
CBAM-ilmoituksia noudattaen tarkastusstrategiaa, mukaan lukien riski­
tekijät. 

Tarkastuksessa voidaan todentaa CBAM-ilmoituksessa ja todentamisra­
porteissa annetut tiedot tulliviranomaisten 25 artiklan mukaisesti anta­
mien tietojen ja mahdollisen muun asiaankuuluvan näytön perusteella 
sekä tarpeellisiksi katsottujen, myös valtuutetun CBAM-ilmoittajan ti­
loissa suoritettavien, yritystarkastusten perusteella. 

Komissio ilmoittaa tarkastuksen vireillepanosta ja tuloksista CBAM-re­
kisterin kautta sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, johon 
CBAM-ilmoittaja on sijoittautunut. 

Sen jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen, johon valtuutettu CBAM- 
ilmoittaja on sijoittautunut, voi myös tarkastaa CBAM-ilmoituksen tä­
män kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun ajanjakson kuluessa. 
Toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava tarkastuksen vireillepanosta 
ja tuloksista komissiolle CBAM-rekisterin kautta. 

▼B
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3. Komissio vahvistaa määräajoin CBAM:n täytäntöönpanoa unionin 
tasolla koskevan riskianalyysin perusteella erityiset riskitekijät ja huo­
mioon otettavat seikat ottaen huomioon CBAM-rekisterin sisältämät tie­
dot, tulliviranomaisten antamat tiedot ja muut asiaankuuluvat tietoläh­
teet, mukaan lukien 15 artiklan 2 kohdan ja 25 artiklan nojalla tehdyt 
tarkastukset. 

▼M1 
Komissio edistää myös tietojenvaihtoa toimivaltaisten viranomaisten 
kanssa petollisesta toiminnasta, 25 a artiklan nojalla tehdyistä päätel­
mistä ja seuraamusten määräämisestä 26 artiklan mukaisesti. 

▼B 
4. Jos valtuutettu CBAM-ilmoittaja ei ole antanut CBAM-ilmoitusta 
6 artiklan mukaisesti tai jos komissio tämän artiklan 2 kohdan nojalla 
suorittamansa tarkastuksen perusteella katsoo, että CBAM-todistusten 
ilmoitettu lukumäärä on virheellinen, komissio arvioi kyseisen valtuu­
tetun CBAM-ilmoittajan tämän asetuksen mukaiset velvoitteet käytettä­
vissään olevien tietojen perusteella. Komissio laskee alustavasti niiden 
CBAM-todistusten kokonaislukumäärän, jotka olisi pitänyt palauttaa, 
viimeistään sitä vuotta seuraavan vuoden 31 päivänä joulukuuta, jona 
CBAM-ilmoitus olisi pitänyt antaa tai tapauksen mukaan viimeistään 
sitä vuotta seuraavan neljännen vuoden 31 päivänä joulukuuta, jona 
virheellinen CBAM-ilmoitus on annettu. Komissio toimittaa toimivaltai­
sille viranomaisille tällaisen alustavan laskelman, joka on suuntaa antava 
eikä rajoita sen jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen, johon valtuu­
tettu CBAM-ilmoittaja on sijoittautunut, tekemää lopullista laskelmaa. 

5. Jos toimivaltainen viranomainen toteaa, että palautettavien CBAM- 
todistusten ilmoitettu lukumäärä on virheellinen tai että CBAM-ilmoi­
tusta ei ole annettu 6 artiklan mukaisesti, sen on määritettävä niiden 
CBAM-todistusten lukumäärä, jotka valtuutetun CBAM-ilmoittajan olisi 
pitänyt palauttaa, ottaen huomioon komission toimittamat tiedot. 

Toimivaltaisen viranomaisen on annettava CBAM-todistusten lukumää­
rän määrittämistä koskeva päätöksensä tiedoksi valtuutetulle CBAM-il­
moittajalle ja pyydettävä tätä palauttamaan puuttuva lukumäärä CBAM- 
todistuksia kuukauden kuluessa. 

Toimivaltaisen viranomaisen päätöksessä on esitettävä päätöksen perus­
telut ja annettava tiedot muutoksenhakuoikeudesta. Päätös on annettava 
tiedoksi myös CBAM-rekisterin kautta. 

Jos toimivaltainen viranomainen saatuaan komissiolta alustavan laskel­
man tämän artiklan 2 ja 4 kohdan mukaisesti päättää olla ryhtymättä 
toimiin, toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava asiasta komissiolle 
CBAM-rekisterin kautta. 

6. Jos toimivaltainen viranomainen toteaa, että CBAM-todistuksia on 
palautettu suurempi lukumäärä kuin mitä niitä olisi pitänyt palauttaa, sen 
on viipymättä ilmoitettava asiasta komissiolle. Liikaa palautetut CBAM- 
todistukset on ostettava takaisin 23 artiklan mukaisesti. 

▼B
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IV LUKU 

CBAM-TODISTUKSET 

20 artikla 

CBAM-todistusten myynti 

▼M1 
1. Jäsenvaltion on 1 päivästä helmikuuta 2027 myytävä CBAM-to­
distuksia yhteisessä keskuskauppapaikassa kyseiseen jäsenvaltioon si­
joittautuneille valtuutetuille CBAM-ilmoittajille. 

▼B 
2. Komissio perustaa yhteisen keskuskauppapaikan ja hallinnoi sitä 
komission ja jäsenvaltioiden yhteisen hankintamenettelyn jälkeen. 

Komissiolla ja toimivaltaisilla viranomaisilla on oltava pääsy yhteisen 
keskuskauppapaikan tietoihin. 

▼M1 
3. Yhteisen keskuskauppapaikan tiedot CBAM-todistusten myynnistä 
ja takaisinostosta on siirrettävä CBAM-rekisteriin kunkin työpäivän 
lopussa. 

▼B 
4. CBAM-todistukset myydään valtuutetuille CBAM-ilmoittajille 
21 artiklan mukaisesti lasketulla hinnalla. 

5. Komissio varmistaa, että kullekin CBAM-todistukselle annetaan 
sen luomisen yhteydessä yksilöllinen tunnistenumero. Komissio kirjaa 
yksilöllisen tunnistenumeron sekä CBAM-todistuksen hinnan ja myyn­
tipäivän CBAM-rekisteriin sen valtuutetun CBAM-ilmoittajan tilille, 
joka ostaa kyseisen todistuksen. 

▼M1 
5 a. Yhteisen keskuskauppapaikan perustamisen, toiminnan ja hallin­
noinnin yhteydessä aiheutuvat kustannukset rahoitetaan valtuutettujen 
CBAM-ilmoittajien maksettaviksi kuuluvilla maksuilla. 

Yhteisen keskuskauppapaikan perustamista, toimintaa ja hallinnointia 
koskevan ensimmäisen julkisen yhteishankintasopimuksen keston ajan 
kyseiset kustannukset katetaan aluksi unionin yleisestä talousarviosta. 
Tätä varten maksuista saatavat tulot ovat Euroopan parlamentin ja neu­
voston asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 ( 1 ) 21 artiklan 3 kohdan 
a alakohdan mukaisia sisäisiä käyttötarkoitukseensa sidottuja tuloja. Ky­
seiset tulot osoitetaan yhteisen keskuskauppapaikan perustamisen, toi­
minnan ja hallinnoinnin kustannusten kattamiseen. Kyseisten kustannus­
ten kattamisen jälkeen mahdollisesti ylijääneet tulot osoitetaan unionin 
talousarvioon. 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 2024/2509, annettu 
23 päivänä syyskuuta 2024, unionin yleiseen talousarvioon sovellettavista varain­
hoitosäännöistä (EUVL L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg/2024/2509/oj).
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Komissio antaa yhteisen keskuskauppapaikan toimintaa ja hallinnointia 
koskevien myöhempien yhteishankintasopimusten keston ajaksi 28 artik­
lan mukaisesti delegoidun säädöksen, jolla täydennetään tätä asetusta, 
jotta voidaan määrittää, että valtuutettujen CBAM-ilmoittajien makset­
taviksi kuuluvilla maksuilla rahoitetaan suoraan yhteisen keskuskauppa­
paikan toiminnan ja hallinnoinnin kustannukset. 

6. Siirretään komissiolle valta antaa 28 artiklan mukaisesti delegoi­
tuja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta määrittämällä tarkemmin 
maksujen ajoitus, hallinnointi, rakenne ja suuruus ja muut 
CBAM-todistusten myynnin ja takaisinoston hallinnointiin liittyvät nä­
kökohdat sekä yhteisen keskuskauppapaikan organisaatio ja käyttö pyr­
kien johdonmukaisuuteen komission delegoidussa asetuksessa (EU) 
2023/2830 ( 1 ) säädettyjen menettelyjen kanssa. Delegoiduilla säädöksillä 
varmistetaan, että yhteisen keskuskauppapaikan organisaatio ja käyttö 
ovat kustannustehokkaita, että maksujen suuruus asetetaan niin, että 
ne kattavat yksinomaan asianomaiset kustannukset, ja että aiheettomia 
hallinnollisia kustannuksia vältetään. 

▼B 

21 artikla 

CBAM-todistusten hinta 

▼M1 
1. Komissio laskee CBAM-todistusten hinnan kullekin kalenterivii­
kolle EU:n päästökauppajärjestelmän päästöoikeuksien päätöshintojen 
keskiarvona huutokauppapaikassa noudattaen delegoidussa asetuksessa 
(EU) 2023/2830 säädettyjä menettelyjä. 

▼B 
Niinä kalenteriviikkoina, joina huutokauppapaikassa ei ole huutokaup­
poja, CBAM-todistusten hinta on EU:n päästökauppajärjestelmän pääs­
töoikeuksien päätöshintojen keskiarvo sinä viimeisimpänä viikkona, 
jona huutokauppapaikassa pidettiin huutokauppoja. 

▼M1 
1 a. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, komissio laskee 
CBAM-todistusten hinnan, joka vastaa 6 artiklan 2 kohdan b alakohdan 
mukaisesti vuoden 2026 osalta ilmoitettuja tuotesidonnaisia päästöjä, 
siltä vuosineljännekseltä, jona tavarat, joihin kyseiset päästöt ovat sitou­
tuneet, on tuotu, EU:n päästökauppajärjestelmän päästöoikeuksien pää­
töshintojen neljännesvuosittaisena keskiarvona huutokauppapaikassa 
noudattaen delegoidussa asetuksessa (EU) 2023/2830 säädettyjä menet­
telyjä. 

▼B 
2. Komissio julkaisee 1 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetun hin­
tojen keskiarvon verkkosivustollaan tai muulla tarkoituksenmukaisella 
tavalla seuraavan kalenteriviikon ensimmäisenä työpäivänä. Kyseistä 
hintaa sovelletaan sen julkaisemista seuraavasta ensimmäisestä työpäi­
västä seuraavan kalenteriviikon ensimmäiseen työpäivään. 

▼M1 
3. Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä tämän 
artiklan 1 ja 1 a kohdassa säädetyn CBAM-todistusten hinnan lasken­
tamenetelmän soveltamisesta ja kyseisen hinnan julkaisemiseksi tarvit­
tavista käytännön järjestelyistä. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväk­
sytään 29 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

▼M1 

( 1 ) Komission delegoitu asetus (EU) 2023/2830, annettu 17 päivänä lokakuuta 
2023, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/87/EY täydentä­
misestä vahvistamalla kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien huutokaupan 
ajoitusta, hallinnointia ja muita näkökohtia koskevat säännöt (EUVL L, 
2023/2830, 20.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2830/oj).
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22 artikla 

CBAM-todistusten palauttaminen 

▼M1 
1. Valtuutetun CBAM-ilmoittajan on palautettava viimeistään kunkin 
vuoden 30 päivänä syyskuuta, ja ensimmäisen kerran vuonna 2027 
vuoden 2026 osalta, CBAM-rekisterin kautta sellainen lukumäärä 
CBAM-todistuksia, joka vastaa 6 artiklan 2 kohdan c alakohdan mukai­
sesti ilmoitettuja ja 8 artiklan mukaisesti todennettuja tuotesidonnaisia 
päästöjä palauttamista edeltävänä kalenterivuonna. Komissio poistaa pa­
lautetut CBAM-todistukset CBAM-rekisteristä. Valtuutetun CBAM-il­
moittajan on varmistettava, että sen tilillä CBAM-rekisterissä on saa­
tavilla vaadittava lukumäärä CBAM-todistuksia. 

2. Valtuutetun CBAM-ilmoittajan on vuodesta 2027 alkaen varmis­
tettava, että sen tilillä CBAM-rekisterissä kunkin vuosineljänneksen lo­
pussa olevien CBAM-todistusten lukumäärä vastaa vähintään 50:tä pro­
senttia sen kalenterivuoden alusta lähtien tuomien kaikkien tavaroiden 
tuotesidonnaisista päästöistä, jotka määritetään jommankumman seuraa­
vista perusteella: 

a) liitteessä IV vahvistettujen menetelmien mukaiset oletusarvot, ilman 
kyseisen liitteen 4.1 kohdassa tarkoitettua korotusta; tai 

b) palautusvuotta edeltävältä kalenterivuodelta 1 kohdan mukaisesti pa­
lautettujen CBAM-todistusten lukumäärä edellyttäen, että tavaroiden 
tuontia koskevassa tulli-ilmoituksessa viitataan CN-koodin ja alkupe­
rämaiden mukaan samoihin tavaroihin kuin kuluvaa vuotta edeltä­
vänä kalenterivuonna toimitetussa CBAM-ilmoituksessa. 

Sovellettaessa tätä kohtaa otetaan huomioon 31 artiklassa tarkoitettu 
maksutta jaettavien päästöoikeuksien mukautus. 

2 a. Valtuutetun CBAM-ilmoittajan on noudatettava 2 kohdassa sää­
dettyä velvoitetta viimeistään sitä vuosineljännestä seuraavan vuosinel­
jänneksen lopussa, jona yhtenäinen massaperusteinen kynnysarvo on 
ylittynyt. 

▼B 
3. Jos komissio toteaa, että valtuutetun CBAM-ilmoittajan tilillä ole­
vien CBAM-todistusten lukumäärä ei ole 2 kohdassa säädettyjen vel­
voitteiden mukainen, se ilmoittaa asiasta CBAM-rekisterin kautta sen 
jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, johon valtuutettu CBAM- 
ilmoittaja on sijoittautunut. 

Toimivaltaisen viranomaisen on kuukauden kuluessa tällaisesta ilmoi­
tuksesta huomautettava valtuutetulle CBAM-ilmoittajalle tarpeesta var­
mistaa, että sen tilillä on riittävä lukumäärä CBAM-todistuksia. 

Toimivaltaisen viranomaisen on kirjattava valtuutetulle CBAM-ilmoitta­
jalle annettu huomautus ja tämän vastaus CBAM-rekisteriin. 

▼B
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23 artikla 

CBAM-todistusten takaisinosto 

1. Jos valtuutettu CBAM-ilmoittaja sitä pyytää, sen jäsenvaltion, jo­
hon valtuutettu CBAM-ilmoittaja on sijoittautunut, on ostettava takaisin 
CBAM-todistukset, jotka ovat jäljellä ilmoittajan tilillä CBAM-rekiste­
rissä sen jälkeen, kun todistukset on palautettu 22 artiklan mukaisesti. 

▼M1 
Komissio ostaa takaisin jäljellä olevat CBAM-todistukset 20 artiklassa 
tarkoitetun yhteisen keskuskauppapaikan kautta sen jäsenvaltion puo­
lesta, johon valtuutettu CBAM-ilmoittaja on sijoittautunut. Valtuutetun 
CBAM-ilmoittajan on jätettävä takaisinostopyyntö viimeistään sen vuo­
den 31 päivänä lokakuuta, jonka aikana CBAM-todistukset palautettiin. 

2. Niiden CBAM-todistusten lukumäärä, jotka voidaan ostaa takaisin 
1 kohdan mukaisesti, rajataan siihen CBAM-todistusten kokonaisluku­
määrään, jonka valtuutettu CBAM-ilmoittaja oli velvollinen ostamaan 
22 artiklan 2 kohdan nojalla sinä kalenterivuonna, jona CBAM-todis­
tukset ostettiin. 

Jos valtuutettu CBAM-ilmoittaja, joka on ostanut CBAM-todistuksia 
tiettynä kalenterivuonna sillä perusteella, että se odotti yhtenäisen mas­
saperusteisen kynnysarvon ylittyvän, ei ylitä tällaista kynnysarvoa, 
kaikki kyseiset CBAM-todistukset on ostettava takaisin valtuutetun 
CBAM-ilmoittajan pyynnöstä tämän artiklan 1 kohdan nojalla. 

2 a. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, vuonna 2027 vuoden 
2026 tuotesidonnaisten päästöjen osalta ostetut CBAM-todistukset voi­
daan ostaa takaisin ainoastaan vuonna 2027. 

▼B 
3. Kunkin CBAM-todistuksen takaisinostohinta on se hinta, jonka 
valtuutettu CBAM-ilmoittaja maksoi kyseisestä todistuksesta ostohet­
kellä. 

▼M1 

24 artikla 

CBAM-todistusten mitätöinti 

1. Komissio mitätöi kunkin vuoden 1 päivänä marraskuuta kaikki 
CBAM-todistukset, jotka on ostettu edellistä kalenterivuotta edeltävänä 
vuonna ja jotka ovat jääneet valtuutetun CBAM-ilmoittajan tilille 
CBAM-rekisterissä. Kyseiset CBAM-todistukset mitätöidään ilman 
korvausta. 

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, komissio mitätöi 1 päi­
vänä marraskuuta 2027 kaikki vuoden 2026 tuotesidonnaisten päästöjen 
osalta ostetut CBAM-todistukset. Kyseiset CBAM-todistukset mitätöi­
dään ilman korvausta. 

3. Jos palautettavien CBAM-todistusten lukumäärä on riitautettu jä­
senvaltiossa vireillä olevassa asiassa, komissio keskeyttää CBAM-todis­
tusten mitätöimisen riidanalaista määrää vastaavan määrän osalta. Sen 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen, johon valtuutettu CBAM-il­
moittaja on sijoittautunut, on viipymättä annettava kaikki merkitykselli­
set tiedot komissiolle. 

▼B
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V LUKU 

TAVAROIDEN TUONTIIN SOVELLETTAVAT SÄÄNNÖT 

25 artikla 

Tavaroiden tuontiin sovellettavat säännöt 

▼M1 
1. Tulliviranomaisten ei pidä sallia muiden henkilöiden kuin valtuu­
tettujen CBAM-ilmoittajien tuoda tavaroita, sanotun kuitenkaan rajoitta­
matta 2 a artiklan soveltamista. 

2. Tulliviranomaisten on määräajoin ja ilman eri toimenpiteitä, erityi­
sesti asetuksen (EU) N:o 952/2013 56 artiklan 5 kohdan nojalla perus­
tetun valvontamekanismin avulla, annettava komissiolle määrätyt tiedot 
tuotaviksi ilmoitetuista tavaroista. Kyseisiin tietoihin on kuuluttava tuo­
jan tai valtuutetun CBAM-ilmoittajan EORI-numero tai delegoidun ase­
tuksen (EU) 2015/2446 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti ilmoitettu tun­
nistetieto sekä valtuutetun CBAM-ilmoittajan CBAM-tilinumero, tava­
roiden kahdeksannumeroinen CN-koodi, paljous, alkuperämaa, tulli-il­
moituksen päivämäärä ja tullimenettely. Jos tuojalla ei ole EORI-nume­
roa, tulliviranomaisten on ilmoitettava komissiolle myös tuojan nimi ja 
osoite sekä yhteystiedot, jos ne ovat saatavilla. 

3. Komissio toimittaa määräajoin tämän artiklan 2 kohdassa tarkoite­
tut tiedot sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, johon valtuu­
tettu CBAM-ilmoittaja tai tuoja on sijoittautunut, ja tarkastaa kyseiset 
tiedot kunkin CBAM-ilmoittajan osalta vertaamalla niitä CBAM-rekis­
terissä 14 artiklan nojalla oleviin tietoihin. 

4. Tulliviranomaiset voivat asetuksen (EU) N:o 952/2013 12 artiklan 
1 kohdan mukaisesti antaa sellaisia luottamuksellisia tietoja, jotka tulli­
viranomaiset ovat saaneet tehtäviensä hoidon yhteydessä, tai tulliviran­
omaisille luottamuksellisina annettuja tietoja komissiolle ja sen jäsenval­
tion toimivaltaiselle viranomaiselle, joka on myöntänyt valtuutetun 
CBAM-ilmoittajan aseman, tai sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viran­
omaiselle, johon valtuutettu CBAM-ilmoittaja tai tuoja on sijoittautunut. 

▼B 
5. Tähän asetukseen sovelletaan soveltuvin osin asetusta (EY) N:o 
515/97. 

6. Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
määritetään tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tietojen laajuus 
sekä kyseisten tietojen antamisen tiheys, ajankohta ja keinot. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 29 artiklan 2 kohdassa tarkoitet­
tua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼B
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25 a artikla 

Yhtenäisen massaperusteisen kynnysarvon seuranta ja täytäntöönpanon 
valvonta 

1. Komissio seuraa tavaroiden tuontia seuratakseen yhtenäisen mas­
saperusteisen kynnysarvon noudattamista. 

Sen jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset, johon tuoja on sijoittautu­
nut, voivat myös seurata yhtenäisen massaperusteisen kynnysarvon 
noudattamista. 

Komissio vaihtaa määräajoin ja ilman eri toimenpiteitä toimivaltaisten 
viranomaisten kanssa tuojien seurantaa varten tarvittavat tiedot CBAM- 
rekisterin kautta. Tällaisiin tietoihin on sisällyttävä luettelo tuojista, jotka 
ovat ylittäneet 90 prosenttia yhtenäisestä massaperusteisesta 
kynnysarvosta. 

2. Jos komissio katsoo alustavan arvioinnin ja tulliviranomaisten ko­
missiolle 25 artiklan 2 kohdan nojalla ilmoittamien tietojen perusteella, 
että tuoja on ylittänyt yhtenäisen massaperusteisen kynnysarvon, se il­
moittaa kyseiset tiedot sekä alustavan arviointinsa perusteet sen jäsen­
valtion toimivaltaiselle viranomaiselle, johon tuoja on sijoittautunut. 

Toimivaltainen viranomainen voi pyytää tuojaa tai komissiota toimitta­
maan asiakirjatodisteita, jotka ovat tarpeen sen arvioimiseksi, onko tuoja 
ylittänyt yhtenäisen massaperusteisen kynnysarvon. Jos asiakirjatodisteet 
ovat riittämättömiä sen arvioimiseksi, onko tuoja ylittänyt kyseisen kyn­
nysarvon, toimivaltaiset viranomaiset voivat pyytää tulliviranomaisilta 
lisää asiakirjatodisteita, jos tällaisia todisteita on saatavilla. 

3. Jos toimivaltainen viranomainen toteaa, että tuoja, joka ei ole 
valtuutettu CBAM-ilmoittaja, on ylittänyt yhtenäisen massaperusteisen 
kynnysarvon, sen on ilman aiheetonta viivytystä tehtävä tätä koskeva 
päätös. Päätöksessä on esitettävä perustelut ja annettava tiedot muutok­
senhakuoikeudesta. Toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava tuojalle 
tämän asetuksen nojalla sovellettavista velvoitteista, tapauksen mukaan 
myös velvoitteesta hankkia valtuutetun CBAM-ilmoittajan asema 5 artik­
lan mukaisesti, ennen kuin tuoja voi tuoda lisää tavaroita. Toimivaltai­
sen viranomaisen on myös annettava kyseinen päätös tiedoksi tulliviran­
omaisille ja komissiolle CBAM-rekisterin kautta. 

Jos tuojaa edustaa yksi tai useampi välillinen tulliedustaja ja se ylittää 
yhtenäisen massaperusteisen kynnysarvon, toimivaltaisen viranomaisen 
on ilmoitettava asiasta sen 5 artiklan 1 a tai 2 kohdan mukaisesti nime­
tyille välillisille tulliedustajille. 

Muutoksen hakemisella päätökseen, jossa todetaan, että tuoja on ylittä­
nyt yhtenäisen massaperusteisen kynnysarvon, ei ole lykkäävää 
vaikutusta. 

▼M1
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4. Todetakseen, onko tuoja ylittänyt yhtenäisen massaperusteisen 
kynnysarvon, toimivaltaisen viranomaisen on jätettävä huomiotta käy­
täntö, järjestely tai niiden sarja, jonka käyttöönoton päätarkoituksena tai 
yhtenä päätarkoituksista on ollut yhtenäisen massaperusteisen kynnys­
arvon alle jääminen ja joka ei ole aito. 

Käytäntöä, järjestelyä tai niiden sarjaa ei pidetä aitona, jos kaikki asi­
aankuuluvat tosiseikat ja olosuhteet huomioon ottaen ei voida katsoa, 
että sitä olisi otettu käyttöön tuojan taloudelliseen toimintaan liittyvistä 
pätevistä kaupallisista syistä. 

Jos sovellettaessa 17 artiklan 2 kohdan a alakohtaa ja 26 artiklan 2 
a kohtaa toimivaltainen viranomainen toteaa, että tuoja on osallistunut 
sellaiseen käytäntöön, järjestelyyn tai niiden sarjaan, jonka katsotaan 
olevan epäaito, tuojan katsotaan osallistuneen tämän asetuksen vakavaan 
rikkomiseen. 

5. Tämän artiklan mukaista seurantaa varten komissio vahvistaa mää­
räajoin ja ainakin kerran kalenterivuodessa tai aina tarvittaessa yhte­
näistä massaperusteista kynnysarvoa koskevan riskianalyysin perusteella 
erityiset riskitekijät ja huomioon otettavat seikat ottaen huomioon 
CBAM-rekisterin sisältämät tiedot, tulliviranomaisten 25 artiklan mukai­
sesti antamat tiedot ja muut asiaankuuluvat tietolähteet, mukaan lukien 
15 artiklan 1 kohdan mukaisesti tehtyjen tarkastusten tuloksena havaitut 
sääntöjenvastaisuudet. Kyseiset riskitekijät ja huomioon otettavat seikat 
on ilmoitettava toimivaltaisille viranomaisille ja tapauksen mukaan 
tulliviranomaisille. 

▼B 

VI LUKU 

TÄYTÄNTÖÖNPANON VALVONTA 

26 artikla 

Seuraamukset 

▼M1 
1. Valtuutettu CBAM-ilmoittaja, joka ei ole viimeistään kunkin vuo­
den 30 päivänä syyskuuta palauttanut edellisenä kalenterivuonna tuotu­
jen tavaroiden tuotesidonnaisia päästöjä vastaavaa lukumäärää CBAM- 
todistuksia, on velvollinen maksamaan seuraamusmaksun. Tällaisen 
seuraamusmaksun on oltava sama kuin direktiivin 2003/87/EY 16 artik­
lan 3 kohdassa säädetty liikapäästösakko, sellaisena kuin sitä sovelletaan 
tavaroiden tuontivuonna, korotettuna mainitun direktiivin 16 artiklan 
4 kohdan mukaisesti. Tällaista seuraamusta sovelletaan kunkin sellaisen 
CBAM-todistuksen osalta, jota valtuutettu CBAM-ilmoittaja ei ole 
palauttanut. 

1 a. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 1 kohdassa säädetään, jos 
valtuutettu CBAM-ilmoittaja ei palauta oikeaa lukumäärää CBAM-to­
distuksia kolmannen osapuolen, toisin sanoen toiminnanharjoittajan, to­
dentajan tai 9 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun hiilen hinta-asiakirjat ser­
tifioivan riippumattoman henkilön, antamien virheellisten tietojen 
vuoksi, toimivaltainen viranomainen voi alentaa tämän artiklan 1 koh­
dassa tarkoitettua seuraamusmaksua. Näin asetetun seuraamusmaksun 
on oltava tehokas, oikeasuhteinen ja varoittava, ja siinä on otettava 
huomioon erityisesti noudattamatta jättämisen kesto, vakavuus, laajuus, 
tahallisuus tai toistuvuus taikka valtuutetun CBAM-ilmoittajan yhteis­
työhalukkuus toimivaltaisen viranomaisen kanssa. 

▼M1
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2. Jos muu henkilö kuin valtuutettu CBAM-ilmoittaja tuo tavaroita 
unionin tullialueelle noudattamatta tämän asetuksen mukaisia velvoit­
teita, kyseinen henkilö on velvollinen maksamaan seuraamusmaksun. 
Tällaisen seuraamusmaksun on oltava tehokas, oikeasuhteinen ja varoit­
tava, ja ottaen huomioon erityisesti noudattamatta jättämisen kesto, va­
kavuus, laajuus, tahallisuus ja toistuvuus sekä asianomaisen henkilön 
yhteistyöhalukkuus toimivaltaisen viranomaisen kanssa, sen on oltava 
määrältään kolmesta viiteen kertaa suurempi kuin 1 kohdassa tarkoitettu 
seuraamusmaksu, sellaisena kuin sitä sovelletaan tavaroiden tuontivu­
onna, kunkin sellaisen CBAM-todistuksen osalta, jota henkilö ei ole 
palauttanut. 

▼M1 
2 a. Edellä olevaa 2 kohtaa sovelletaan myös muihin tuojiin kuin 
valtuutettuihin CBAM-ilmoittajiin, jos ne ylittävät yhtenäisen massape­
rusteisen kynnysarvon. Tätä varten on otettava huomioon tällaisen tuo­
jan asianomaisena kalenterivuonna tuomien tavaroiden tuotesidonnaiset 
päästöt kokonaisuudessaan. Seuraamusmaksun maksaminen vapauttaa 
tuojan velvoitteesta antaa CBAM-ilmoitus ja palauttaa CBAM-todistuk­
set kyseisen tuonnin osalta. 

Poiketen siitä, mitä tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa säädetään, 
toimivaltainen viranomainen voi alentaa tämän artiklan 2 kohdassa sää­
dettyä seuraamusmaksua, jos tuoja ylittää yhtenäisen massaperusteisen 
kynnysarvon enintään 10 prosentilla kyseisestä kynnysarvosta, tai 17 ar­
tiklan 7 a kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa. Tällaisen seuraamusmak­
sun on oltava tehokas, oikeasuhteinen ja varoittava, eikä se saa olla 
alempi kuin 1 kohdassa säädetty seuraamusmaksu. Seuraamusmaksun 
maksaminen vapauttaa tuojan velvoitteesta antaa CBAM-ilmoitus ja pa­
lauttaa CBAM-todistukset kyseisen tuonnin osalta. 

3. Seuraamusmaksun maksaminen 1 ja 1 a kohdan mukaisesti ei 
vapauta valtuutettua CBAM-ilmoittajaa velvoitteesta palauttaa kulloisen­
kin vuoden puuttuva lukumäärä CBAM-todistuksia. 

▼B 
4. Jos toimivaltainen viranomainen toteaa, myös komission 19 artik­
lan mukaisesti tekemien alustavien laskelmien perusteella, että valtuu­
tettu CBAM-ilmoittaja ei ole noudattanut velvoitetta palauttaa CBAM- 
todistuksia tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti tai että henkilö on tuonut 
tavaroita unionin tullialueelle noudattamatta tämän artiklan 2 kohdassa 
säädettyjä tämän asetuksen mukaisia velvoitteita, toimivaltaisen viran­
omaisen on määrättävä seuraamusmaksu tapauksen mukaan tämän ar­
tiklan 1 tai 2 kohdan nojalla. Tätä varten toimivaltaisen viranomaisen on 
annettava seuraavat seikat tiedoksi valtuutetulle CBAM-ilmoittajalle tai, 
jos sovelletaan tämän artiklan 2 kohtaa, henkilölle: 

a) toimivaltainen viranomainen on päätellyt, että valtuutettu CBAM- 
ilmoittaja tai tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitettu henkilö ei ole 
noudattanut tämän asetuksen mukaisia velvoitteita; 

b) päätelmänsä perustelut; 

c) valtuutetulle CBAM-ilmoittajalle tai tämän artiklan 2 kohdassa tar­
koitetulle henkilölle määrätyn seuraamusmaksun määrä; 

▼B



 

02023R0956 — FI — 20.10.2025 — 001.001 — 35 

d) päivämäärä, jona seuraamusmaksu erääntyy maksettavaksi; 

e) toimet, jotka valtuutetun CBAM-ilmoittajan tai tämän artiklan 2 koh­
dassa tarkoitetun henkilön on toteutettava seuraamusmaksun maksa­
miseksi; ja 

f) valtuutetun CBAM-ilmoittajan tai tämän artiklan 2 kohdassa tarkoi­
tetun henkilön oikeus hakea muutosta. 

▼M1 
4 a. Sovellettaessa tämän artiklan 1 ja 2 kohtaa toimivaltaisen viran­
omaisen on laskettava niiden CBAM-todistusten kokonaislukumäärä, 
jotka olisi pitänyt palauttaa, tuontitavaroiden nettomassan perusteella 
ja oletusarvoilla liitteessä IV vahvistettujen menetelmien mukaisesti 
määritettyjen tuotesidonnaisten päästöjen perusteella sekä ottaen huomi­
oon 31 artiklassa tarkoitetun mukautuksen maksutta jaettavia päästö­
oikeuksia varten. 

▼B 
5. Jos seuraamusmaksua ei ole maksettu 4 kohdan d alakohdassa 
tarkoitettuun eräpäivään mennessä, toimivaltaisen viranomaisen on var­
mistettava sen maksaminen kaikin keinoin, joita sillä on käytettävissään 
asianomaisen jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön nojalla. 

6. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 1 ja 2 kohdassa tarkoitetuista seur­
aamuksista tehdyt päätökset komissiolle ja kirjattava 5 kohdassa tarkoi­
tettu maksun lopullinen suorittaminen CBAM-rekisteriin. 

27 artikla 

Kiertäminen 

1. Komissio toteuttaa tämän artiklan mukaisesti asiankuuluviin ja 
puolueettomiin tietoihin perustuvia toimia puuttuakseen tämän asetuksen 
kiertämiskäytäntöihin. 

2. Kiertämiskäytännöt määritellään tavarakaupan rakenteen muutok­
seksi, joka johtuu käytännöstä, prosessista tai toiminnasta, jolle ei ole 
riittävää perusteltua syytä tai muuta taloudellista perustetta kuin tässä 
asetuksessa säädettyjen velvoitteiden välttäminen kokonaan tai osittain. 
Tällainen käytäntö, prosessi tai toiminta voi koostua muun muassa seu­
raavista: 

a) asianomaisten tavaroiden muuttaminen hieman, jotta ne kuuluisivat 
CN-koodeihin, joita ei ole lueteltu liitteessä I, muuttamatta kuiten­
kaan kyseisten tavaroiden olennaisia ominaisuuksia; 

▼M1 
b) tuonnin jakaminen keinotekoisesti eriin, myös epäaitojen järjestelyjen 

avulla, jotta vältetään yhtenäisen massaperusteisen kynnysarvon 
ylittyminen. 

▼B 
3. Komissio seuraa jatkuvasti tilannetta unionin tasolla tunnistaak­
seen kiertämiskäytännöt, muun muassa valvomalla markkinoita ja hyö­
dyntämällä asiaankuuluvia tietolähteitä, kuten kansalaisyhteiskunnan jär­
jestöjen ilmoituksia ja raportteja. 

▼B
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4. Jäsenvaltio tai mikä tahansa osapuoli, johon mikä tahansa 2 koh­
dassa tarkoitettu tilanne on vaikuttanut tai joka on saanut siitä hyötyä, 
voi ilmoittaa komissiolle, jos se havaitsee kiertämiskäytäntöjä. Suoraan 
vaikutusten kohteena olevien tai hyötyä saaneiden osapuolten lisäksi 
myös muut asianomaiset osapuolet, kuten ympäristöjärjestöt ja kansa­
laisjärjestöt, jotka löytävät konkreettista näyttöä kiertämiskäytännöistä, 
voivat ilmoittaa tästä komissiolle. 

5. Edellä 4 kohdassa tarkoitetussa ilmoituksessa on esitettävä syyt, 
joihin se perustuu, ja siinä on oltava asiaankuuluvat tiedot ja tilastot, 
jotka tukevat väitettä tämän asetuksen kiertämisestä. Komissio käynnis­
tää tutkimuksen väitetystä kiertämisestä, jos se on saanut asiasta ilmoi­
tuksen jäsenvaltiolta, vaikutusten kohteena olevalta tai hyötyä saaneelta 
osapuolelta taikka muulta asianomaiselta osapuolelta, edellyttäen, että 
ilmoitus täyttää tässä kohdassa tarkoitetut vaatimukset, tai jos komissio 
itse katsoo, että tällainen tutkimus on tarpeen. Toimivaltaiset viranomai­
set ja tulliviranomaiset voivat avustaa komissiota tutkimuksen tekemi­
sessä. Komissio saattaa tutkimuksen päätökseen yhdeksän kuukauden 
kuluessa ilmoituksen antamispäivästä. Komissio ilmoittaa käynnistämis­
tään tutkimuksista kaikille toimivaltaisille viranomaisille. 

6. Kun komissiolla on asiaankuuluvien, myös tulliviranomaisilta saa­
tujen, tietojen, raporttien ja tilastojen perusteella riittävä syy uskoa, että 
tämän artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettu menettely on yhdessä 
tai useammassa jäsenvaltiossa vakiintunut käytäntö, komissiolle siirre­
tään valta antaa 28 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla muu­
tetaan liitteessä I olevaa tavaroiden luetteloa lisäämällä siihen tämän 
artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitetut hieman muutetut tavarat, 
jotta voidaan estää toimenpiteiden kiertäminen. 

VII LUKU 

SIIRRETYN SÄÄDÖSVALLAN KÄYTTÄMINEN JA 
KOMITEAMENETTELY 

28 artikla 

Siirretyn säädösvallan käyttäminen 

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa delegoituja säädöksiä koskevat 
tässä artiklassa säädetyt edellytykset. 

▼M1 
2. Siirretään komissiolle 20 päivästä lokakuuta 2025 viiden vuoden 
ajaksi 2 artiklan 10 ja 11 kohdassa, 2 a artiklan 3 kohdassa, 18 artiklan 
3 kohdassa, 20 artiklan 5 a ja 6 kohdassa ja 27 artiklan 6 kohdassa 
tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä. Komissio laatii siirrettyä 
säädösvaltaa koskevan kertomuksen viimeistään yhdeksän kuukautta en­
nen tämän viiden vuoden kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa jat­
ketaan ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan 
parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista jatkamista viimeistään kolme 
kuukautta ennen kunkin kauden päättymistä. 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 
2 artiklan 10 ja 11 kohdassa, 2 a artiklan 3 kohdassa, 18 artiklan 
3 kohdassa, 20 artiklan 5 a ja 6 kohdassa ja 27 artiklan 6 kohdassa 
tarkoitetun säädösvallan siirron. 

▼B
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4. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu sää­
dösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana 
päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin viralli­
sessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainit­
tuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoi­
tujen säädösten pätevyyteen. 

5. Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee 
kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmasta lainsäädän­
nöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopi­
muksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. 

6. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio 
antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

▼M1 
7. Edellä olevan 2 artiklan 10 tai 11 kohdan, 2 a artiklan 3 kohdan, 
18 artiklan 3 kohdan, 20 artiklan 5 a ja 6 kohdan tai 27 artiklan 6 koh­
dan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Eu­
roopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, 
kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parla­
mentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoit­
taneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella. 

▼B 

29 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa CBAM-komitea. Kyseinen komitea on asetuk­
sessa (EU) N:o 182/2011 tarkoitettu komitea. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 
182/2011 5 artiklaa. 

VIII LUKU 

RAPORTOINTI JA UUDELLEENTARKASTELU 

30 artikla 

Komission suorittama uudelleentarkastelu ja raportointi 

1. Komissio kerää asiaankuuluvia sidosryhmiä kuullen tiedot, joita 
tarvitaan tämän asetuksen soveltamisalan laajentamiseksi 2 kohdan a 
alakohdassa tarkoitetulla tavalla ja tuotesidonnaisten päästöjen laskenta­
menetelmien kehittämiseksi ympäristöjalanjälkeä koskevien menetel­
mien perusteella. 

2. Komissio esittää ennen 32 artiklassa tarkoitetun siirtymäkauden 
päättymistä Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen tämän 
asetuksen soveltamisesta. 

Kertomukseen on sisällytettävä arviointi seuraavista: 

a) mahdollisuus laajentaa soveltamisala koskemaan seuraavia: 

i) liitteessä II lueteltujen tavaroiden tuotesidonnaiset epäsuorat 
päästöt; 

▼B
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ii) liitteessä I lueteltujen tavaroiden kuljetuksen ja kuljetuspalvelu­
jen tuotesidonnaiset päästöt; 

iii) muut kuin liitteessä I luetellut hiilivuodon riskille alttiit tavarat ja 
erityisesti orgaaniset kemikaalit ja polymeerit; 

iv) liitteessä I lueteltujen tavaroiden muut tuotantopanokset (prekur­
sorit); 

b) perusteet, joita käytetään tämän asetuksen liitteessä I olevaan luette­
loon sisällytettävien tavaroiden yksilöimiseksi direktiivin 2003/87/EY 
10 b artiklan nojalla määritettyjen hiilivuodon riskille alttiiden toi­
mialojen perusteella; kyseiseen arviointiin on liitettävä vuonna 2030 
päättyvä aikataulu, jonka mukaan tavarat sisällytetään vaiheittain tä­
män asetuksen soveltamisalaan ottaen erityisesti huomioon niiden 
alttius hiilivuodon riskille; 

c) tekniset vaatimukset liitteessä I olevaan luetteloon sisällytettävien 
muiden tavaroiden tuotesidonnaisten päästöjen laskemiseksi; 

d) ilmastotoimia koskevissa kansainvälisissä keskusteluissa saavutettu 
edistys; 

e) hallinnointijärjestelmä, mukaan lukien hallinnolliset kustannukset; 

f) tämän asetuksen vaikutus liitteessä I lueteltuihin, kehitysmaista tuo­
taviin tavaroihin, joilla on erityistä merkitystä Yhdistyneiden kansa­
kuntien määrittämille vähiten kehittyneille maille, sekä annetun tek­
nisen avun vaikutukset; 

g) 7 artiklan 7 kohdan ja liitteessä IV olevan 4.3 kohdan mukainen 
epäsuorien päästöjen laskentamenetelmä. 

3. Komissio antaa vähintään vuotta ennen siirtymäkauden päättymistä 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa yksilöidään 
liitteessä I lueteltujen tavaroiden arvoketjussa alempana olevat tuotteet, 
joiden sisällyttämistä tämän asetuksen soveltamisalaan raportissa suosi­
tellaan. Tätä varten komissio kehittää hyvissä ajoin menetelmän, jonka 
olisi perustuttava kumulatiivisten kasvihuonekaasupäästöjen ja hiilivuo­
don riskin mittavuuteen. 

4. Edellä 2 ja 3 kohdassa tarkoitettuihin kertomuksiin liitetään tarvit­
taessa siirtymäkauden loppuun mennessä lainsäädäntöehdotus, johon si­
sältyy yksityiskohtainen vaikutustenarviointi, erityisesti tämän asetuksen 
soveltamisalan laajentamiseksi kyseisten kertomusten päätelmien 
perusteella. 

▼B
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5. Komissio arvioi siirtymäkauden päätyttyä joka toinen vuosi osana 
direktiivin 2003/87/EY 10 artiklan 5 kohdan nojalla Euroopan parla­
mentille ja neuvostolle annettavaa vuosittaista kertomustaan CBAM:n 
vaikuttavuutta sellaisten tavaroiden hiilivuotoriskin käsittelyssä, jotka 
tuotetaan unionissa vietäviksi kolmansiin maihin, joissa ei sovelleta EU:n 
päästökauppajärjestelmää tai vastaavaa hiilen hinnoittelumekanismia. 
Kertomuksessa arvioidaan erityisesti unionin viennin kehi­
tystä CBAM:ään kuuluvilla toimialoilla sekä kyseisten tavaroiden kaup­
pavirtojen ja tuotesidonnaisten päästöjen kehitystä maailmanmarkki­
noilla. Jos kertomuksessa todetaan, että sellaisiin tavaroihin liittyy hii­
livuotoriski, jotka tuotetaan unionissa vietäviksi sellaisiin kolmansiin 
maihin, joissa ei sovelleta EU:n päästökauppajärjestelmää tai vastaavaa 
hiilen hinnoittelumekanismia, komissio esittää tarvittaessa lainsäädäntö­
ehdotuksen, jolla puututaan kyseiseen riskiin tavalla, joka on Maailman 
kauppajärjestön sääntöjen mukainen ja jossa otetaan huomioon laitosten 
vähähiilistäminen unionissa. 

6. Komissio seuraa CBAM:n toimintaa arvioidakseen sen soveltami­
sen vaikutuksia ja mahdollisia mukautuksia. 

Komissio esittää ennen 1 päivää tammikuuta 2028 ja sen jälkeen joka 
toinen vuosi Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen tämän 
asetuksen soveltamisesta ja CBAM:n toiminnasta. Kertomukseen on 
sisällyttävä ainakin seuraavat: 

a) arviointi CBAM:n vaikutuksista seuraaviin: 

i) hiilivuoto, myös viennin osalta; 

ii) soveltamisalaan kuuluvat toimialat; 

iii) sisämarkkinoihin kohdistuvat vaikutukset sekä taloudelliset ja 
alueelliset vaikutukset kaikkialla unionissa; 

iv) inflaatio ja hyödykkeiden hinta; 

v) vaikutus liitteessä I lueteltuja tavaroita käyttäviin teollisuudena­
loihin; 

vi) kansainvälinen kauppa, mukaan lukien resurssijärjestelyt; ja 

vii) vähiten kehittyneet maat; 

b) arviointi seuraavista: 

▼M1 
i) hallinnointijärjestelmä, mukaan lukien arviointi CBAM-ilmoitta­

jien vakuuksien ja valtuuttamisen toteuttamisesta ja hallinnoin­
nista jäsenvaltioissa; 

▼B 
ii) tämän asetuksen soveltamisala; 

iii) kiertämiskäytännöt; 

iv) seuraamusten soveltaminen jäsenvaltioissa; 

▼M1 
v) yhtenäisen massaperusteisen kynnysarvon soveltaminen, mu­

kaan lukien mahdollisuus korottaa kyseistä kynnysarvoa ja ottaa 
käyttöön täydentävä lähetysperusteinen kynnysarvo; 

▼B
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c) tutkimusten tulokset ja määrätyt seuraamukset; 

d) kootut tiedot liitteessä I lueteltujen eri tavaroiden päästöintensiteetistä 
kunkin alkuperämaan osalta. 

7. Jos yhteen tai useampaan CBAM:n soveltamisalaan kuuluvaan 
kolmanteen maahan kohdistuu ennalta arvaamaton, poikkeuksellinen ja 
provosoimaton tapahtuma, johon se tai ne eivät voi vaikuttaa ja jolla on 
tuhoisia seurauksia sen tai niiden taloudelliselle ja teolliselle infrastruk­
tuurille, komissio arvioi tilanteen ja antaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kertomuksen, johon liitetään tarvittaessa lainsäädäntöehdo­
tus tämän asetuksen muuttamisesta säätämällä kyseisten poikkeuksellis­
ten olosuhteiden edellyttämistä väliaikaisista toimenpiteistä. 

8. Kun tämän asetuksen 32 artiklassa tarkoitettu siirtymäkausi on 
päättynyt, komissio arvioi osana Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2021/947 ( 1 ) 41 artiklan mukaista vuotuista raportointia, 
miten kyseisen asetuksen mukainen rahoitus on edistänyt vähiten kehit­
tyneiden maiden valmistusteollisuuden vähähiilistämistä, ja antaa siitä 
kertomuksen. 

IX LUKU 

KOORDINOINTI EU:N PÄÄSTÖKAUPPAJÄRJESTELMÄSSÄ 
MAKSUTTA JAETTAVIEN PÄÄSTÖOIKEUKSIEN KANSSA 

31 artikla 

Päästöoikeuksien jakaminen maksutta EU:n päästökauppajärjestelmässä 
ja CBAM-todistusten palauttamisvelvoite 

1. Edellä olevan tämän asetuksen 22 artiklan mukaisesti palautetta­
vien CBAM-todistusten lukumäärä mukautetaan vastaamaan sitä, missä 
määrin EU:n päästökauppajärjestelmän päästöoikeuksia jaetaan maksutta 
direktiivin 2003/87/EY 10 a artiklan mukaisesti laitoksille, jotka tuotta­
vat tämän asetuksen liitteessä I lueteltuja tavaroita unionissa. 

2. Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitetun mukautuksen laskemista koskevista yk­
sityiskohtaisista säännöistä. Tällaiset yksityiskohtaiset säännöt laaditaan 
niiden periaatteiden perusteella, joita EU:n päästökauppajärjestelmässä 
sovelletaan päästöoikeuksien jakamiseen maksutta laitoksille, jotka tuot­
tavat unionissa liitteessä I lueteltuja tavaroita, ja niissä otetaan huomi­
oon EU:n päästökauppajärjestelmässä päästöoikeuksien maksutta jaka­
miseen käytettävät erilaiset vertailuarvot, jotka yhdistämällä saadaan 
vastaavat asianomaisia tavaroita koskevat arvot, sekä asiaankuuluvat 
tuotantopanokset (prekursorit). Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksy­
tään 29 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/947, annettu 9 päi­
vänä kesäkuuta 2021, naapuruus-, kehitys- ja kansainvälisen yhteistyön väli­
neen – Globaali Eurooppa perustamisesta, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
päätöksen N:o 466/2014/EU muuttamisesta ja kumoamisesta sekä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/1601 ja neuvoston asetuksen 
(EY, Euratom) N:o 480/2009 kumoamisesta (EUVL L 209, 14.6.2021, s. 1).
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X LUKU 

SIIRTYMÄSÄÄNNÖKSET 

32 artikla 

Siirtymäkauden soveltamisala 

Siirtymäkauden aikana 1 päivästä lokakuuta 2023 31 päivään joulukuuta 
2025 tämän asetuksen mukaisiin tuojan velvoitteisiin kuuluvat vain tä­
män asetuksen 33, 34 ja 35 artiklassa säädetyt raportointivelvoitteet. Jos 
tuoja on sijoittautunut jäsenvaltioon ja nimeää välillisen tulliedustajan 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 18 artiklan mukaisesti ja jos välillinen 
tulliedustaja sitoutuu siihen, raportointivelvoitteita sovelletaan tällaiseen 
välilliseen tulliedustajaan. Jos tuoja ei ole sijoittautunut jäsenvaltioon, 
raportointivelvoitteita sovelletaan välilliseen tulliedustajaan. 

33 artikla 

Tavaroiden tuonti 

1. Tulliviranomaisten on ilmoitettava maahantuojalle tai 32 artiklan 
kattamissa tilanteissa välilliselle tulliedustajalle 35 artiklassa tarkoite­
tusta raportointivelvoitteesta viimeistään tavaroiden vapaaseen liikkee­
seen luovutuksen hetkellä. 

2. Tulliviranomaisten on määräajoin ja ilman eri toimenpiteitä, erityi­
sesti asetuksen (EU) N:o 952/2013 56 artiklan 5 kohdan nojalla perus­
tetun valvontamekanismin avulla tai käyttäen sähköisiä tiedonsiirtoväli­
neitä, annettava komissiolle tiedot tuontitavaroista, mukaan lukien ulkoi­
sessa jalostusmenettelyssä saadut jalostetut tuotteet. Tällaisiin tietoihin 
on sisällyttävä tulli-ilmoituksen antajan ja tuojan EORI-numero, tavaroi­
den kahdeksannumeroinen CN-koodi, paljous, alkuperämaa, tulli-ilmoi­
tuksen päivämäärä ja tullimenettely. 

3. Komissio toimittaa 2 kohdassa tarkoitetut tiedot niiden jäsenvalti­
oiden toimivaltaisille viranomaisille, joihin tulli-ilmoituksen antaja ja 
tapauksen mukaan tuoja ovat sijoittautuneet. 

34 artikla 

Tiettyjä tullimenettelyjä koskeva raportointivelvoite 

1. Jos tuodaan asetuksen (EU) N:o 952/2013 256 artiklassa tarkoite­
tussa sisäisessä jalostusmenettelyssä saatuja jalostettuja tuotteita, tämän 
asetuksen 35 artiklassa tarkoitettu raportointivelvoite koskee myös tie­
toja tavaroista, jotka asetettiin sisäiseen jalostusmenettelyyn ja joista 
tuodut jalostetut tuotteet saatiin, vaikka jalostettuja tuotteita ei luetella 
tämän asetuksen liitteessä I. Tätä kohtaa sovelletaan myös, kun sisäi­
sessä jalostusmenettelyssä saadut jalostetut tuotteet ovat asetuksen (EU) 
N:o 952/2013 205 artiklassa tarkoitettuja palautustavaroita. 

2. Jäljempänä tämän asetuksen 35 artiklassa tarkoitettu raportointivel­
voite ei koske seuraavien tavaroiden tuontia: 

a) asetuksen (EU) N:o 952/2013 259 artiklassa tarkoitetussa ulkoisessa 
jalostusmenettelyssä saadut jalostetut tuotteet; 

▼B
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b) asetuksen (EU) N:o 952/2013 203 artiklan mukaisiksi palautustava­
roiksi katsottavat tavarat. 

35 artikla 

Raportointivelvoite 

1. Kunkin tavaroita kalenterivuoden tietyn vuosineljänneksen aikana 
tuoneen maahantuojan tai 32 artiklan kattamissa tilanteissa välillisen 
tulliedustajan on annettava komissiolle viimeistään kuukauden kuluttua 
kunkin vuosineljänneksen päättymisestä kyseistä vuosineljännestä kos­
keva raportti, jäljempänä ’CBAM-raportti’, joka sisältää tiedot kyseisen 
vuosineljänneksen aikana tuoduista tavaroista. 

2. CBAM-raportissa on oltava seuraavat tiedot: 

a) kunkin tavaralajin kokonaispaljous megawattitunteina sähkön osalta 
ja tonneina muiden tavaroiden osalta eriteltynä kutakin sellaista lai­
tosta kohden, joka tuottaa tavarat alkuperämaassa; 

b) liitteessä IV vahvistetulla menetelmällä lasketut tosiasialliset tuotesi­
donnaiset kokonaispäästöt, jotka ilmaistaan sähkön osalta tonneina 
hiilidioksidiekvivalenttipäästöjä megawattituntia kohti ja muiden ta­
varoiden osalta tonneina hiilidioksidiekvivalenttipäästöjä kunkin ta­
varalajin tonnia kohti; 

c) epäsuorat kokonaispäästöt, jotka lasketaan 7 kohdassa tarkoitetun 
täytäntöönpanosäädöksen mukaisesti; 

d) hiilen hinta, joka alkuperämaassa on maksettava tuontitavaroiden 
tuotesidonnaisista päästöistä, ottaen huomioon mahdolliset saatavissa 
olevat alennukset tai muut kompensaatiomuodot. 

3. Komissio toimittaa määräajoin asiaankuuluville toimivaltaisille vi­
ranomaisille luettelon, mukaan lukien tapauskohtaiset perustelut, niistä 
unioniin sijoittautuneista maahantuojista tai välillisistä tulliedustajista, 
joiden osalta sillä on syytä uskoa, että ne eivät ole noudattaneet velvoi­
tetta toimittaa CBAM-raportti 1 kohdan mukaisesti. 

4. Jos komissio pitää CBAM-raporttia puutteellisena tai virheellisenä, 
se ilmoittaa sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, johon maa­
hantuoja on sijoittautunut tai 32 artiklan kattamissa tilanteissa välillinen 
tulliedustaja on sijoittautunut, kyseisen raportin täydentämiseen tai oi­
kaisemiseen komission mukaan tarvittavat lisätiedot. Tällaiset tiedot on 
tarkoitettu suuntaa antaviksi, eivätkä ne rajoita kyseisen toimivaltaisen 
viranomaisen tekemää lopullista arviota. Kyseisen toimivaltaisen viran­
omaisen on aloitettava korjaamismenettely ja ilmoitettava maahantuo­
jalle tai 32 artiklan kattamissa tapauksissa välilliselle tulliedustajalle 
raportin oikaisemiseen tarvittavista lisätiedoista. Kyseisen maahantuojan 
tai välillisen tulliedustajan on tarvittaessa toimitettava oikaistu raportti 
asianomaiselle toimivaltaiselle viranomaiselle ja komissiolle. 

▼B
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5. Jos tämän artiklan 4 kohdassa tarkoitetun jäsenvaltion toimivaltai­
nen viranomainen käynnistää korjaamismenettelyn, myös tämän artiklan 
4 kohdan mukaisesti saatujen tietojen perusteella, ja toteaa, että maa­
hantuoja tai tarvittaessa 32 artiklan mukaisesti välillinen tulliedustaja ei 
ole toteuttanut tarvittavia toimenpiteitä CBAM-raportin oikaisemiseksi, 
tai jos asianomainen toimivaltainen viranomainen toteaa, myös tämän 
artiklan 3 kohdan mukaisesti saatujen tietojen perusteella, että maahan­
tuoja tai tarvittaessa 32 artiklan mukaisesti välillinen tulliedustaja ei ole 
noudattanut velvoitetta antaa CBAM-raportti tämän artiklan 1 kohdan 
mukaisesti, kyseisen toimivaltaisen viranomaisen on määrättävä maa­
hantuojalle tai tarvittaessa 32 artiklan mukaisesti välilliselle tulliedusta­
jalle tehokas, oikeasuhteinen ja varoittava seuraamus. Tätä varten toi­
mivaltaisen viranomaisen on annettava maahantuojalle tai tarvittaessa 
32 artiklan mukaisesti välilliselle tulliedustajalle tiedoksi ja ilmoitettava 
komissiolle seuraavat seikat: 

a) päätelmä, että maahantuoja tai tarvittaessa 32 artiklan mukaisesti 
välillinen tulliedustaja ei ole noudattanut velvoitetta antaa raportti 
tiettynä vuosineljänneksenä tai että se ei ole toteuttanut tarvittavia 
toimenpiteitä raportin oikaisemiseksi, ja kyseisen päätelmän 
perustelut; 

b) maahantuojalle tai tarvittaessa 32 artiklan mukaisesti välilliselle tulli­
edustajalle määrätyn seuraamusmaksun määrä; 

c) päivämäärä, jona seuraamusmaksu erääntyy maksettavaksi; 

d) toimet, jotka maahantuojan tai tarvittaessa 32 artiklan mukaisesti 
välillisen tulliedustajan on toteutettava seuraamusmaksun maksami­
seksi; ja 

e) maahantuojan tai tarvittaessa 32 artiklan mukaisesti välillisen tulli­
edustajan oikeus hakea muutosta. 

6. Jos toimivaltainen viranomainen saatuaan komissiolta tiedot tämän 
artiklan mukaisesti päättää olla ryhtymättä toimiin, toimivaltaisen viran­
omaisen on ilmoitettava asiasta komissiolle. 

7. Siirretään komissiolle valta antaa täytäntöönpanosäädöksiä, jotka 
koskevat seuraavia: 

a) raportoitavat tiedot, kyseisen raportoinnin keinot ja muoto, mukaan 
lukien yksityiskohtaiset tiedot kustakin tavaroiden alkuperämaasta ja 
lajista 2 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettujen kokonaismäärien 
tueksi, sekä esimerkkejä 2 kohdan d alakohdassa tarkoitetuista mah­
dollisista saatavissa olevista alennuksista tai muista kompensaatio­
muodoista; 

b) 5 kohdan nojalla määrättävien seuraamusmaksujen ohjeellinen vaih­
teluväli ja tosiasiallisen määrän määrittämisessä huomioon otettavat 
kriteerit, mukaan lukien raportoinnin laiminlyönnin vakavuus ja 
kesto; 

c) yksityiskohtaiset säännöt, jotka koskevat 2 kohdan d alakohdassa 
tarkoitetun, ulkomaan valuutassa ilmaistun vuotuisen keskimääräisen 
hiilen hinnan muuntamista euroiksi vuotuista vaihtokurssien keski­
arvoa käyttäen; 

▼B
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d) yksityiskohtaiset säännöt, jotka koskevat liitteessä IV vahvistettujen 
laskentamenetelmien osatekijöitä, mukaan lukien tuotantoprosessien 
järjestelmärajojen, päästökerrointen ja tosiasiallisten päästöjen laitos­
kohtaisten arvojen määrittely ja niiden soveltaminen yksittäisiin ta­
varoihin, sekä sellaisten menetelmien vahvistaminen, joilla varmiste­
taan tietojen luotettavuus, myös niiden yksityiskohtaisuus; ja 

e) tuontitavaroiden epäsuorien päästöjen raportointivaatimuksiin liitty­
vät keinot ja muoto; kyseiseen muotoon on sisällyttävä liitteessä I 
lueteltujen tavaroiden tuotantoon käytetyn sähkön määrä sekä kysei­
sen sähkön alkuperämaa, tuotantolähde ja sovellettavat päästökertoi­
met. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään tämän asetuksen 29 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. Niitä sovelle­
taan tuontitavaroihin tämän asetuksen 32 artiklassa tarkoitetun siirtymä­
kauden aikana, ja niiden on perustuttava direktiivin 2003/87/EY sovel­
tamisalaan kuuluviin laitoksiin sovellettavaan voimassa olevaan lainsää­
däntöön. 

XI LUKU 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

36 artikla 

Voimaantulo 

1. Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se 
julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

2. Sitä sovelletaan 1 päivästä lokakuuta 2023. Tästä poiketen: 

a) 5, 10, 14, 16 ja 17 artiklaa sovelletaan 31 päivästä joulukuuta 2024, 

b) ►M1 2 artiklan 2 kohtaa ja 2 a, 4, 6–9, 10 a, 15, 19 ja 21 artiklaa, 
22 artiklan 1 ja 3 kohtaa sekä 23–27 ja 31 artiklaa sovelletaan 
1 päivästä tammikuuta 2026, ◄ 

▼M1 
c) 22 artiklan 2 kohtaa sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2027, 

d) 20 artiklan 1, 3, 4 ja 5 kohtaa sovelletaan 1 päivästä helmikuuta 
2027. 

▼B 
Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise­
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼B
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LIITE I 

Luettelo tavaroista ja kasvihuonekaasuista 

1. Tavaroita yksilöitäessä tätä asetusta sovelletaan tavaroihin, jotka kuuluvat 
jäljempänä olevassa taulukossa esitettyihin yhdistetyn nimikkeistön (CN) 
koodeihin. Käytetään asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 vahvistettuja CN-koo­
deja. 

2. Tätä asetusta sovellettaessa 1 kohdassa tarkoitettuihin tavaroihin liittyvillä 
kasvihuonekaasuilla tarkoitetaan jäljempänä olevassa taulukossa asianomais­
ten tavaroiden kohdalla esitettyjä kasvihuonekaasuja. 

Sementti 

CN-koodi Kasvihuonekaasu 

►M1 ex 2507 00 80 – Muut kaoliinipitoiset savet, paitsi kalsinoimatto­
mat kaoliinipitoiset savet ◄ 

Hiilidioksidi 

2523 10 00 – Sementtiklinkkerit Hiilidioksidi 

2523 21 00 – Portlandsementti, valkoinen, myös keinotekoisesti värjätty Hiilidioksidi 

2523 29 00 – Muu portlandsementti Hiilidioksidi 

2523 30 00 – Aluminaattisementti Hiilidioksidi 

2523 90 00 – Muu hydraulinen sementti Hiilidioksidi 

Sähkö 

CN-koodi Kasvihuonekaasu 

2716 00 00 – Sähköenergia Hiilidioksidi 

Lannoitteet 

CN-koodi Kasvihuonekaasu 

2808 00 00 – Typpihappo; typpi-rikkihapot (nitraushapot) Hiilidioksidi ja typpioksi­
duuli 

2814 – Ammoniakki, vedetön tai vesiliuoksena Hiilidioksidi 

2834 21 00 – Kaliumnitraatit Hiilidioksidi ja typpioksi­
duuli 

3102 –Typpilannoitteet, kivennäiset tai kemialliset Hiilidioksidi ja typpioksi­
duuli 

3105 – Kivennäis- tai kemialliset lannoitteet, joissa on kahta tai kolmea 
seuraavista lannoittavista aineista: typpeä, fosforia tai kaliumia; muut 
lannoitteet; tämän ryhmän lannoitteet tabletteina tai niiden kaltaisessa 
muodossa tai bruttopainoltaan enintään 10 kg:n pakkauksissa 
Paitsi: 3105 60 00 – Kivennäis- tai kemialliset lannoitteet, joissa on kahta 
lannoittavaa ainetta: fosforia ja kaliumia 

Hiilidioksidi ja typpioksi­
duuli 

▼B
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Rauta ja teräs 

CN-koodi Kasvihuonekaasu 

72 – Rauta ja teräs 
Paitsi: 
7202 2 – Ferropii 
7202 30 00 – Ferropiimangaani 
7202 50 00 – Ferropiikromi 
7202 70 00 – Ferromolybdeeni 
7202 80 00 – Ferrovolframi ja ferropiivolframi 
7202 91 00 – Ferrotitaani ja ferropiititaani 
7202 92 00 – Ferrovanadiini 
7202 93 00 – Ferroniobium 
7202 99 – Muu: 
7202 99 10 – Ferrofosfori 
7202 99 30 – Ferropiimagnesium 
7202 99 80 – Muut 
7204 – Rautapohjaiset jätteet ja romu; romusta sulatetut harkot, 
rautaa tai terästä 

Hiilidioksidi 

2601 12 00 – Agglomeroidut rautamalmit ja -rikasteet, ei kuitenkaan pa­
sutetut rautapyriitit 

Hiilidioksidi 

7301 – Ponttirauta ja -teräs, myös porattu, rei'itetty tai osista koottu; 
hitsatut rauta- tai teräsprofiilit 

Hiilidioksidi 

7302 – Rautatie- tai raitiotieradan rakennusosat, rautaa tai terästä, kuten 
kiskot, johtokiskot, hammaskiskot, vaihteenkielet, risteyskappaleet, vaih­
detangot ja muut raideristeyksien tai -vaihteiden osat, ratapölkyt, side­
kiskot, kiskontuolit ja niiden kiilat, aluslaatat, puristuslaatat, liukulaatat, 
sideraudat ja muut kiskojen asentamiseen, liittämiseen tai kiinnittämiseen 
käytettävät erityistavarat 

Hiilidioksidi 

7303 00 – Putket ja profiiliputket, valurautaa Hiilidioksidi 

7304 – Putket ja profiiliputket, saumattomat, rautaa (muuta kuin valu­
rautaa) tai terästä 

Hiilidioksidi 

7305 – Muut putket (esim. hitsaamalla, niittaamalla tai vastaavalla tavalla 
saumatut), joiden poikkileikkaus on ympyrän muotoinen ja ulkoläpimitta 
suurempi kuin 406,4 mm, rautaa tai terästä 

Hiilidioksidi 

7306 – Muut putket ja profiiliputket (esim. avosaumaiset tai hitsaamalla, 
niittaamalla tai vastaavalla tavalla saumatut), rautaa tai terästä 

Hiilidioksidi 

7307 – Putkien liitos- ja muut osat (esim. liitoskappaleet, kulmakappaleet 
ja muhvit), rautaa tai terästä 

Hiilidioksidi 

7308 – Rakenteet (ei kuitenkaan nimikkeen 9406 tehdasvalmisteiset ra­
kennukset) ja rakenteiden osat (esim. sillat ja siltaelementit, sulkuportit, 
tornit, ristikkomastot, katot, kattorakenteet, ovet, ikkunat, ovenkarmit, 
ikkunankehykset ja -karmit, kynnykset, ikkunaluukut, portit, kaiteet ja 
pylväät), rautaa tai terästä; levyt, tangot, profiilit, putket ja niiden kaltaiset 
tavarat, rakenteissa käytettäviksi valmistetut, rautaa tai terästä 

Hiilidioksidi 

▼B
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7309 00 – Säiliöt, altaat, sammiot ja niiden kaltaiset astiat, kaikkia aineita 
(ei kuitenkaan tiivistettyjä tai nesteytettyjä kaasuja) varten, rautaa tai 
terästä, enemmän kuin 300 litraa vetävät, myös vuoratut tai lämpöeriste­
tyt, mutta ilman mekaanisia tai lämmitys- tai jäähdytysvarusteita 

Hiilidioksidi 

7310 – Altaat, astiat, tynnyrit, tölkit, laatikot, rasiat ja niiden kaltaiset 
säilytyspäällykset, kaikkia aineita (ei kuitenkaan tiivistettyjä tai nestey­
tettyjä kaasuja) varten, rautaa tai terästä, enintään 300 litraa vetävät, myös 
vuoratut tai lämpöeristetyt, mutta ilman mekaanisia tai lämmitys- tai 
jäähdytysvarusteita 

Hiilidioksidi 

7311 00 – Säiliöt tiivistettyjä tai nesteytettyjä kaasuja varten, rautaa tai 
terästä 

Hiilidioksidi 

7318 – Ruuvit, pultit, mutterit, kansiruuvit, koukkuruuvit, niitit, sokat ja 
sokkanaulat, aluslaatat (myös jousilaatat) ja niiden kaltaiset tavarat, rautaa 
tai terästä 

Hiilidioksidi 

7326 – Muut tavarat, rautaa tai terästä Hiilidioksidi 

Alumiini 

CN-koodi Kasvihuonekaasu 

7601 – Muokkaamaton alumiini Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7603 – Alumiinijauheet ja -suomut Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7604 – Alumiinitangot ja -profiilit Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7605 – Alumiinilanka Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7606 – Alumiinilevyt ja -nauhat, paksuus suurempi kuin 0,2 mm Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7607 – Alumiinifolio (myös painettu tai paperilla, kartongilla, pahvilla, 
muovilla tai niiden kaltaisella tukiaineella vahvistettu), paksuus (tukiai­
netta huomioon ottamatta) enintään 0,2 mm 

Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7608 – Alumiiniputket Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7609 00 00 – Putkien liitos- ja muut osat (esim. liitoskappaleet, kulma­
kappaleet ja muhvit), alumiinia 

Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7610 – Alumiiniset rakenteet (ei kuitenkaan nimikkeen 9406 tehdasval­
misteiset rakennukset) ja rakenteiden osat (esim. sillat ja siltaelementit, 
tornit, ristikkomastot, katot, kattorakenteet, ovet, ikkunat, ovenkarmit, 
ikkunankehykset ja -karmit, kynnykset, kaiteet ja pylväät); alumiinilevyt, 
-tangot, -profiilit, -putket ja niiden kaltaiset tavarat, rakenteissa käytettä­
viksi valmistetut 

Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

▼B
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CN-koodi Kasvihuonekaasu 

7611 00 00 – Alumiiniset säiliöt, altaat, sammiot ja niiden kaltaiset astiat, 
kaikkia aineita (ei kuitenkaan tiivistettyjä tai nesteytettyjä kaasuja) varten, 
enemmän kuin 300 litraa vetävät, myös vuoratut tai lämpöeristetyt, mutta 
ilman mekaanisia tai lämmitys- tai jäähdytysvarusteita 

Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7612 – Alumiiniset altaat, astiat, tynnyrit, tölkit, laatikot, rasiat ja niiden 
kaltaiset säilytyspäällykset (myös pursot ja muut putkilot), kaikkia aineita 
(ei kuitenkaan tiivistettyjä tai nesteytettyjä kaasuja) varten, enintään 300 
litraa vetävät, myös vuoratut tai lämpöeristetyt, mutta ilman mekaanisia 
tai lämmitys- tai jäähdytysvarusteita 

Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7613 00 00 – Alumiinisäiliöt tiivistettyjä tai nesteytettyjä kaasuja varten Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7614 – Säikeislanka, kaapeli, punottu nauha ja niiden kaltaiset tavarat, 
alumiinia, ilman sähköeristystä 

Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7616 – Muut alumiinitavarat Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

Kemikaalit 

CN-koodi Kasvihuonekaasu 

2804 10 00 – Vety Hiilidioksidi 

▼B
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LIITE II 

Luettelo tavaroista, joiden osalta otetaan huomioon ainoastaan suorat 
päästöt 7 artiklan 1 kohdan nojalla 

Rauta ja teräs 

CN-koodi Kasvihuonekaasu 

72 – Rauta ja teräs 
Paitsi: 
7202 2 – Ferropii 
7202 30 00 – Ferropiimangaani 
7202 50 00 – Ferropiikromi 
7202 70 00 – Ferromolybdeeni 
7202 80 00 – Ferrovolframi ja ferropiivolframi 
7202 91 00 – Ferrotitaani ja ferropiititaani 
7202 92 00 – Ferrovanadiini 
7202 93 00 – Ferroniobium 
7202 99 – Muu: 
7202 99 10 – Ferrofosfori 
7202 99 30 – Ferropiimagnesium 
7202 99 80 – Muut 
7204 – Rautapohjaiset jätteet ja romu; romusta sulatetut harkot, 
rautaa tai terästä 

Hiilidioksidi 

7301 – Ponttirauta ja -teräs, myös porattu, rei'itetty tai osista koottu; 
hitsatut rauta- tai teräsprofiilit 

Hiilidioksidi 

7302 – Rautatie- tai raitiotieradan rakennusosat, rautaa tai terästä, kuten 
kiskot, johtokiskot, hammaskiskot, vaihteenkielet, risteyskappaleet, vaih­
detangot ja muut raideristeyksien tai -vaihteiden osat, ratapölkyt, side­
kiskot, kiskontuolit ja niiden kiilat, aluslaatat, puristuslaatat, liukulaatat, 
sideraudat ja muut kiskojen asentamiseen, liittämiseen tai kiinnittämiseen 
käytettävät erityistavarat 

Hiilidioksidi 

7303 00 – Putket ja profiiliputket, valurautaa Hiilidioksidi 

7304 – Putket ja profiiliputket, saumattomat, rautaa (muuta kuin valu­
rautaa) tai terästä 

Hiilidioksidi 

7305 – Muut putket (esim. hitsaamalla, niittaamalla tai vastaavalla tavalla 
saumatut), joiden poikkileikkaus on ympyrän muotoinen ja ulkoläpimitta 
suurempi kuin 406,4 mm, rautaa tai terästä 

Hiilidioksidi 

7306 – Muut putket ja profiiliputket (esim. avosaumaiset tai hitsaamalla, 
niittaamalla tai vastaavalla tavalla saumatut), rautaa tai terästä 

Hiilidioksidi 

7307 – Putkien liitos- ja muut osat (esim. liitoskappaleet, kulmakappaleet 
ja muhvit), rautaa tai terästä 

Hiilidioksidi 

7308 – Rakenteet (ei kuitenkaan nimikkeen 9406 tehdasvalmisteiset ra­
kennukset) ja rakenteiden osat (esim. sillat ja siltaelementit, sulkuportit, 
tornit, ristikkomastot, katot, kattorakenteet, ovet, ikkunat, ovenkarmit, 
ikkunankehykset ja -karmit, kynnykset, ikkunaluukut, portit, kaiteet ja 
pylväät), rautaa tai terästä; levyt, tangot, profiilit, putket ja niiden kaltaiset 
tavarat, rakenteissa käytettäviksi valmistetut, rautaa tai terästä 

Hiilidioksidi 

▼B
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CN-koodi Kasvihuonekaasu 

7309 00 – Säiliöt, altaat, sammiot ja niiden kaltaiset astiat, kaikkia aineita 
(ei kuitenkaan tiivistettyjä tai nesteytettyjä kaasuja) varten, rautaa tai 
terästä, enemmän kuin 300 litraa vetävät, myös vuoratut tai lämpöeriste­
tyt, mutta ilman mekaanisia tai lämmitys- tai jäähdytysvarusteita 

Hiilidioksidi 

7310 – Altaat, astiat, tynnyrit, tölkit, laatikot, rasiat ja niiden kaltaiset 
säilytyspäällykset, kaikkia aineita (ei kuitenkaan tiivistettyjä tai nestey­
tettyjä kaasuja) varten, rautaa tai terästä, enintään 300 litraa vetävät, myös 
vuoratut tai lämpöeristetyt, mutta ilman mekaanisia tai lämmitys- tai 
jäähdytysvarusteita 

Hiilidioksidi 

7311 00 – Säiliöt tiivistettyjä tai nesteytettyjä kaasuja varten, rautaa tai 
terästä 

Hiilidioksidi 

7318 – Ruuvit, pultit, mutterit, kansiruuvit, koukkuruuvit, niitit, sokat ja 
sokkanaulat, aluslaatat (myös jousilaatat) ja niiden kaltaiset tavarat, rautaa 
tai terästä 

Hiilidioksidi 

7326 – Muut tavarat, rautaa tai terästä Hiilidioksidi 

Alumiini 

CN-koodi Kasvihuonekaasu 

7601 – Muokkaamaton alumiini Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7603 – Alumiinijauheet ja -suomut Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7604 – Alumiinitangot ja -profiilit Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7605 – Alumiinilanka Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7606 – Alumiinilevyt ja -nauhat, paksuus suurempi kuin 0,2 mm Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7607 – Alumiinifolio (myös painettu tai paperilla, kartongilla, pahvilla, 
muovilla tai niiden kaltaisella tukiaineella vahvistettu), paksuus (tukiai­
netta huomioon ottamatta) enintään 0,2 mm 

Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7608 – Alumiiniputket Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7609 00 00 – Putkien liitos- ja muut osat (esim. liitoskappaleet, kulma­
kappaleet ja muhvit), alumiinia 

Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7610 – Alumiiniset rakenteet (ei kuitenkaan nimikkeen 9406 tehdasval­
misteiset rakennukset) ja rakenteiden osat (esim. sillat ja siltaelementit, 
tornit, ristikkomastot, katot, kattorakenteet, ovet, ikkunat, ovenkarmit, 
ikkunankehykset ja -karmit, kynnykset, kaiteet ja pylväät); alumiinilevyt, 
-tangot, -profiilit, -putket ja niiden kaltaiset tavarat, rakenteissa käytettä­
viksi valmistetut 

Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

▼B
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CN-koodi Kasvihuonekaasu 

7611 00 00 – Alumiiniset säiliöt, altaat, sammiot ja niiden kaltaiset astiat, 
kaikkia aineita (ei kuitenkaan tiivistettyjä tai nesteytettyjä kaasuja) varten, 
enemmän kuin 300 litraa vetävät, myös vuoratut tai lämpöeristetyt, mutta 
ilman mekaanisia tai lämmitys- tai jäähdytysvarusteita 

Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7612 – Alumiiniset altaat, astiat, tynnyrit, tölkit, laatikot, rasiat ja niiden 
kaltaiset säilytyspäällykset (myös pursot ja muut putkilot), kaikkia aineita 
(ei kuitenkaan tiivistettyjä tai nesteytettyjä kaasuja) varten, enintään 300 
litraa vetävät, myös vuoratut tai lämpöeristetyt, mutta ilman mekaanisia 
tai lämmitys- tai jäähdytysvarusteita 

Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7613 00 00 – Alumiinisäiliöt tiivistettyjä tai nesteytettyjä kaasuja varten Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7614 – Säikeislanka, kaapeli, punottu nauha ja niiden kaltaiset tavarat, 
alumiinia, ilman sähköeristystä 

Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

7616 – Muut alumiinitavarat Hiilidioksidi ja perfluorihii­
livedyt 

Kemikaalit 

CN-koodi Kasvihuonekaasu 

2804 10 00 – Vety Hiilidioksidi 

▼M1 
Sähkö 

CN-koodi Kasvihuonekaasu 

2716 00 00 – Sähköenergia Hiilidioksidi 

▼B
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LIITE III 

Tämän asetuksen soveltamisalaan kuulumattomat kolmannet maat ja alueet 
2 artiklan soveltamiseksi 

1. TÄMÄN ASETUKSEN SOVELTAMISALAAN KUULUMATTOMAT 
KOLMANNET MAAT JA ALUEET 

Tätä asetusta ei sovelleta seuraavien maiden alkuperätavaroihin: 

— Islanti 

— Liechtenstein 

— Norja 

— Sveitsi 

Tätä asetusta ei sovelleta seuraavien alueiden alkuperätavaroihin: 

— Büsingen 

— Helgoland 

— Livigno 

— Ceuta 

— Melilla 

2. TÄMÄN ASETUKSEN SOVELTAMISALAAN KUULUMATTOMAT 
KOLMANNET MAAT JA ALUEET UNIONIN TULLIALUEELLE TUO­
TAVAN SÄHKÖN OSALTA 

[Kolmannet maat tai alueet, jotka komissio lisää tai poistaa 2 artiklan 11 
kohdan nojalla.] 

▼B
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LIITE IV 

Tuotesidonnaisten päästöjen laskentamenetelmät 7 artiklan soveltamiseksi 

1. MÄÄRITELMÄT 

Tässä liitteessä sekä liitteissä V ja VI tarkoitetaan: 

a) ’yksinkertaisilla tavaroilla’ sellaisessa tuotantoprosessissa tuotettuja ta­
varoita, jossa tarvitaan yksinomaan tuotesidonnaisia päästöjä aiheutta­
mattomia tuotantopanoksia (prekursoreita) ja polttoaineita; 

b) ’monimutkaisilla tavaroilla’ muita tavaroita kuin yksinkertaisia 
tavaroita; 

c) ’tuotesidonnaisilla ominaispäästöillä’ tonnin painoisen tavaramäärän 
tuotesidonnaisia päästöjä, jotka ilmaistaan tonneina hiilidioksidiekviva­
lenttipäästöjä tavaratonnia kohti; 

d) ’hiilidioksidin päästökertoimella’ jollakin maantieteellisellä alueella 
fossiilisista polttoaineista tuotetun sähkön hiilidioksidi-intensiteetin pai­
notettua keskiarvoa; hiilidioksidin päästökerroin saadaan jakamalla 
asianomaisen maantieteellisen alueen sähköntuotantosektorin hiilidiok­
sidipäästöt fossiilisilla polttoaineilla tuotetun sähkön bruttotuotannolla; 
se ilmaistaan hiilidioksiditonneina megawattituntia kohti; 

e) ’sähkön päästökertoimella’ hiilidioksidiekvivalentteina ilmaistua oletus­
arvoa, joka edustaa tavaroiden tuotannossa kulutetun sähkön päästöin­
tensiteettiä; 

f) ’sähkönhankintasopimuksella’ sopimusta, jonka nojalla henkilö sopii 
ostavansa sähköä suoraan sähköntuottajalta; 

g) ’siirtoverkonhaltijalla’, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
(EU) 2019/944 ( 1 ) 2 artiklan 35 alakohdassa määriteltyä 
toiminnanharjoittajaa. 

2. TOSIASIALLISTEN TUOTESIDONNAISTEN OMINAISPÄÄSTÖJEN 
MÄÄRITTÄMINEN YKSINKERTAISTEN TAVAROIDEN TAPAUK­
SESSA 

Määritettäessä tietyssä laitoksessa tuotettujen yksinkertaisten tavaroiden 
tosiasiallisia tuotesidonnaisia ominaispäästöjä otetaan huomioon suorat ja 
tarvittaessa epäsuorat päästöt. Tätä varten käytetään seuraavaa yhtälöä: 

SEE g ¼ 
AttrEm g 

AL g 

Jossa 

SEE g ilmaisee tavaroiden g tuotesidonnaisia ominaispäästöjä hiilidiok­
sidiekvivalentteina tonnia kohti, 

AttrEm g ilmaisee tavaroille g osoitettuja päästöjä, ja 

AL g ilmaisee tavaroiden g tuotantotasoa eli kyseisessä laitoksessa ra­
portointikaudella tuotettujen tavaroiden paljoutta. 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2019/944, annettu 5 päivänä kesäkuuta 
2019, sähkön sisämarkkinoita koskevista yhteisistä säännöistä ja direktiivin 2012/27/EU 
muuttamisesta (EUVL L 158, 14.6.2019, s. 125).
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Ilmaisulla ’osoitetut päästöt’ tarkoitetaan sitä osaa laitoksen raportointi­
kaudella aiheutuneista päästöistä, joka aiheutuu tavaroiden g tuotantopro­
sessissa silloin, kun sovelletaan 7 artiklan 7 kohdan nojalla annetuissa 
täytäntöönpanosäädöksissä määriteltyjä tuotantoprosessin järjestelmärajoja. 
Osoitetut päästöt lasketaan käyttäen seuraavaa yhtälöä: 

AttrEm g ¼ DirEm þ Indir Em 

Jossa 

DirEm ilmaisee tuotantoprosessista aiheutuvia suoria päästöjä hiilidiok­
sidiekvivalenttitonneina 7 artiklan 7 kohdan nojalla annetussa 
täytäntöönpanosäädöksessä tarkoitettujen järjestelmärajojen si­
sällä, ja 

Indir Em ilmaisee tavaroiden tuotantoprosesseissa kulutetun sähkön tuo­
tannosta aiheutuvia epäsuoria päästöjä hiilidioksidiekvivalentti­
tonneina 7 artiklan 7 kohdan nojalla annetussa täytäntöönpano­
säädöksessä tarkoitettujen järjestelmärajojen sisällä. 

▼M1 
3. TOSIASIALLISTEN TUOTESIDONNAISTEN PÄÄSTÖJEN MÄÄRIT­

TÄMINEN MONIMUTKAISTEN TAVAROIDEN TAPAUKSESSA 

Määritettäessä tietyssä laitoksessa tuotettujen monimutkaisten tavaroiden 
tosiasiallisia tuotesidonnaisia ominaispäästöjä käytetään seuraavaa yhtälöä: 

jossa 

AttrEm g ilmaisee tavaroille g osoitettuja päästöjä, 

AL g ilmaisee tavaroiden g tuotantotasoa eli kyseisessä laitoksessa ra­
portointikaudella tuotettujen tavaroiden paljoutta, ja 

EE InpMat ilmaisee tuotantoprosessissa kulutettujen tuotantopanosten (pre­
kursoreiden) tuotesidonnaisia päästöjä. Huomioon otetaan ai­
noastaan liitteessä I luetellut ja sellaisten kolmansien maiden 
ja alueiden tuotantopanokset (prekursorit), joita ei ole vapautettu 
liitteessä III olevan 1 kohdan nojalla. Asiaankuuluva EE InpMat 
lasketaan seuraavasti: 

jossa 

M i ilmaisee tuotantoprosessissa käytetyn tuotantopanoksen (prekurso­
rin) i massaa, ja 

SEE i ilmaisee tuotantopanoksen (prekursorin) i tuotesidonnaisia ominais­
päästöjä. SEE i :n osalta laitoksen toiminnanharjoittajan on käytettävä 
sen laitoksen päästöjen arvoa, jossa tuotantopanos (prekursori) on 
tuotettu, edellyttäen, että laitoksen tiedot voidaan mitata 
asianmukaisesti. 

▼B
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4. 7 ARTIKLAN 2 JA 3 KOHDASSA TARKOITETTUJEN OLETUS­
ARVOJEN MÄÄRITTÄMINEN 

Tuotesidonnaisten päästöjen oletusarvoja määritettäessä käytetään ainoas­
taan tosiasiallisia arvoja. Jos tosiasiallisia tietoja ei ole, voidaan käyttää 
kirjallisuusarvoja. Oletusarvot määritetään parhaiden saatavilla olevien tie­
tojen perusteella. Parhaiden saatavilla olevien tietojen on perustuttava luo­
tettaviin ja julkisesti saatavilla oleviin tietoihin. Oletusarvoja tarkistetaan 
määräajoin 7 artiklan 7 kohdan nojalla annettavilla täytäntöönpanosäädök­
sillä käyttäen perustana ajantasaisimpia ja luotettavimpia tietoja, myös 
kolmannen maan tai kolmansien maiden ryhmän toimittamia tietoja. 

4.1 7 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut oletusarvot 

Oletusarvot on vahvistettava kunkin viejämaan ja kunkin liitteessä I luetel­
lun muun tavaran kuin sähkön keskimääräisen päästöintensiteetin perus­
teella lisättynä oikeasuhteisella korotuksella. Tämä korotus määritetään 
7 artiklan 7 kohdan nojalla annettavissa täytäntöönpanosäädöksissä, ja se 
vahvistetaan asianmukaiselle tasolle, jotta voidaan varmistaa CBAM:n 
ympäristötavoitteiden tinkimättömyys, käyttäen perustana ajantasaisimpia 
ja luotettavimpia tietoja, myös siirtymäkauden aikana kerättyjä tietoja. Jos 
viejämaata koskevia luotettavia tietoja ei voida soveltaa tiettyyn tavarala­
jiin, oletusarvot perustetaan niiden kymmenen viejämaan keskimääräiseen 
päästöintensiteettiin, joiden päästöintensiteetit ovat kyseisen tavaralajin 
osalta sovellettavien luotettavien tietojen mukaan suurimmat. 

▼B 
4.2. 7 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut tuontisähkön oletusarvot 

Tuontisähkön oletusarvot on määritettävä kolmannen maan, kolmansien 
maiden ryhmän tai kolmannessa maassa sijaitsevan alueen osalta joko 
erityisten oletusarvojen perusteella 4.2.1 kohdan mukaisesti tai, jos kysei­
siä arvoja ei ole saatavilla, vaihtoehtoisten oletusarvojen perusteella 4.2.2 
kohdan mukaisesti. 

Jos sähkö tuotetaan kolmannessa maassa, kolmansien maiden ryhmässä tai 
kolmannessa maassa sijaitsevalla alueella ja se siirretään kolmansien mai­
den, kolmansien maiden ryhmien tai kolmannessa maassa sijaitsevien alu­
eiden kautta tai jäsenvaltioiden kautta tarkoituksena tuoda sitä unioniin, 
käytetään sen kolmannen maan, kolmansien maiden ryhmän tai kolman­
nessa maassa sijaitsevan alueen oletusarvoja, jossa sähkö tuotettiin. 

4.2.1. Kolmannen maan, kolmansien maiden ryhmän tai kolmannessa maassa 
sijaitsevan alueen erityiset oletusarvot 

Erityisenä oletusarvona on hiilidioksidin päästökerroin kolmannessa 
maassa, kolmansien maiden ryhmässä tai kolmannessa maassa sijaitsevalla 
alueella parhaiden komission saatavilla olevien tietojen perusteella. 

4.2.2. Vaihtoehtoiset oletusarvot 

Jos kolmannelle maalle, kolmansien maiden ryhmälle tai kolmannessa 
maassa sijaitsevalle alueelle ei ole saatavilla erityistä oletusarvoa, sähkön 
vaihtoehtoisena oletusarvona on unionin hiilidioksidipäästökerroin. 

▼M1
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Jos voidaan luotettavien tietojen perusteella osoittaa, että kolmannen 
maan, kolmansien maiden ryhmän tai kolmannessa maassa sijaitsevan 
alueen hiilidioksidipäästökerroin on pienempi kuin komission määrittämä 
erityinen oletusarvo tai pienempi kuin unionin hiilidioksidipäästökerroin, 
kyseisen kolmannen maan, kolmansien maiden ryhmän tai kolmannessa 
maassa sijaitsevan alueen osalta voidaan käyttää kyseiseen hiilidioksidi­
päästökertoimeen perustuvaa vaihtoehtoista oletusarvoa. 

4.3 Tuotesidonnaisten epäsuorien päästöjen oletusarvot 

Kolmannessa maassa tuotetun tavaran tuotesidonnaisten epäsuorien pääs­
töjen oletusarvot määritetään oletusarvosta, joka lasketaan käyttäen perus­
teena kyseisen tavaran tuotannossa käytetyn sähkön keskimääräistä pääs­
tökerrointa, joka on joko unionin sähköverkon päästökerroin, alkuperä­
maan sähköverkon päästökerroin tai alkuperämaan hinnanmuodostuslähtei­
den hiilidioksidipäästökerroin. 

Jos kolmas maa tai kolmansien maiden ryhmä osoittaa komissiolle luotet­
tavien tietojen perusteella, että kolmannen maan tai kolmansien maiden 
ryhmän sähköntuotantolähteiden keskimääräinen päästökerroin tai kolman­
nen maan tai kolmansien maiden ryhmän hinnanmuodostuslähteiden kes­
kimääräinen hiilidioksidipäästökerroin on pienempi kuin epäsuorien pääs­
töjen oletusarvo, kyseiselle kolmannelle maalle tai kolmansien maiden 
ryhmälle on vahvistettava kyseiseen keskimääräiseen hiilidioksidipäästö­
kertoimeen perustuva vaihtoehtoinen oletusarvo. 

Komissio antaa viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2025 7 artiklan 7 koh­
dan nojalla täytäntöönpanosäädöksen, jossa tarkennetaan, mitä ensimmäi­
sen alakohdan mukaisesti määritetyistä laskentamenetelmistä oletusarvojen 
laskemiseen käytetään. Tätä varten komissio käyttää perustana ajantasai­
simpia ja luotettavimpia tietoja, myös siirtymäkauden aikana kerättyjä 
tietoja, liitteessä I lueteltujen tavaroiden tuotantoon käytetyn sähkön mää­
rästä sekä tämän sähkön alkuperämaasta, tuotantolähteestä ja sovelletta­
vista päästökertoimista. Tapauskohtainen laskentamenetelmä on määritet­
tävä tarkoituksenmukaisimmalla tavalla kummankin seuraavan kriteerin 
täyttämiseksi: 

— hiilivuodon ehkäiseminen; 

— CBAM:n ympäristötavoitteiden tinkimättömyyden varmistaminen. 

5. TOSIASIALLISTEN TUOTESIDONNAISTEN PÄÄSTÖJEN SOVEL­
TAMISEN EDELLYTYKSET TUONTISÄHKÖN TAPAUKSESSA 

Valtuutettu CBAM-ilmoittaja voi käyttää 7 artiklan 3 kohdassa tarkoite­
tussa laskelmassa oletusarvojen sijasta tosiasiallisia tuotesidonnaisia pääs­
töjä, jos seuraavat kumulatiiviset kriteerit täyttyvät: 

a) valtuutetun CBAM-ilmoittajan ja kolmannessa maassa sijaitsevan säh­
köntuottajan välinen sähkönhankintasopimus kattaa sähkömäärän, jonka 
osalta pyydetään saada käyttää tosiasiallisia tuotesidonnaisia päästöjä; 

b) sähköä tuottava laitos on joko liitetty suoraan unionin siirtoverkkoon 
tai voidaan osoittaa, että vientihetkellä verkon fyysistä ylikuormitusta ei 
esiintynyt missään verkon kohdassa laitoksen ja unionin siirtoverkon 
välillä; 

c) sähköä tuottava laitos aiheuttaa päästöjä enintään 550 grammaa fossii­
lisista polttoaineista peräisin olevaa hiilidioksidia tuotettua kilowattitun­
tia sähköä kohti; 

▼B
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d) kaikki alkuperämaan, määrämaan ja tarvittaessa kunkin kauttakulku­
maana toimivan maan vastuussa olevat siirtoverkonhaltijat ovat sito­
vasti nimenneet sen sähkömäärän, jonka osalta pyydetään saada käyttää 
tosiasiallisia tuotesidonnaisia päästöjä, jaetulle yhteenliittämiskapasitee­
tille, ja laitoksen nimeämä kapasiteetti ja sähköntuotanto viittaavat sa­
maan enintään tunnin pituiseen ajanjaksoon; 

e) edellä mainittujen kriteerien täyttymisen varmentaa akkreditoitu toden­
taja, jonka on saatava vähintään kuukausittaiset väliraportit, joista käy 
ilmi, miten kyseiset kriteerit täyttyvät. 

Sähkönhankintasopimuksen kattaman sähkön yhteenlaskettu määrä ja sitä 
vastaavat tosiasialliset tuotesidonnaiset päästöt jätetään pois laskettaessa 
maakohtaista päästökerrointa tai hiilidioksidipäästökerrointa, jota käytetään 
tavaroiden tuotantoon käytettävän sähkön tuotannosta aiheutuvien tuotesi­
donnaisten epäsuorien päästöjen laskemiseen 4.3 kohdan mukaisesti. 

6. TOSIASIALLISTEN TUOTESIDONNAISTEN PÄÄSTÖJEN SOVEL­
TAMISEN EDELLYTYKSET EPÄSUORIEN PÄÄSTÖJEN TAPAUK­
SESSA 

Valtuutettu CBAM-ilmoittaja voi käyttää 7 artiklan 4 kohdassa tarkoite­
tussa laskelmassa oletusarvojen sijasta tosiasiallisia tuotesidonnaisia pääs­
töjä, jos se voi osoittaa suoran teknisen yhteyden tuontitavaran tuotanto­
laitoksen ja sähkön tuotantolähteen välillä tai jos kyseisen laitoksen toi­
minnanharjoittaja on tehnyt kolmannessa maassa sijaitsevan sähköntuotta­
jan kanssa sähkönhankintasopimuksen sellaisesta sähkömäärästä, joka vas­
taa määrää, johon pyydetään saada soveltaa erityistä arvoa. 

7. 7 ARTIKLAN 2 KOHDASSA TARKOITETTUJEN OLETUSARVOJEN 
MUKAUTTAMINEN ALUEELLISTEN ERITYISPIIRTEIDEN PERUS­
TEELLA 

Oletusarvoja voidaan mukauttaa kolmansien maiden tietyillä alueilla, joilla 
on objektiivisista päästötekijöistä johtuvia erityispiirteitä. Kun kyseisiin 
paikallisiin erityispiirteisiin mukautettuja tietoja on saatavilla ja voidaan 
määrittää kohdennetumpia oletusarvoja, kyseisiä oletusarvoja voidaan 
käyttää. 

▼M1 
Jos kolmannessa maassa, kolmansien maiden ryhmässä tai kolmannessa 
maassa sijaitsevalla alueella tuotettujen tavaroiden ilmoittajat voivat osoit­
taa luotettavien tietojen perusteella, että alueellisesti mukautetut vaihtoeh­
toiset oletusarvot ovat pienempiä kuin komission määrittämät oletusarvot, 
tällaisia alueellisesti mukautettuja arvoja voidaan käyttää. 

▼B
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LIITE V 

Tuotesidonnaisten päästöjen laskennassa käytettävien tietojen 
kirjanpitovaatimukset 7 artiklan 5 kohdan soveltamiseksi 

1. VÄHIMMÄISTIEDOT, JOTKA VALTUUTETUN CBAM-ILMOITTAJAN 
ON SÄILYTETTÄVÄ TUONTITAVAROISTA: 

1. Valtuutetun CBAM-ilmoittajan tunnistetiedot: 

a) nimi; 

b) CBAM-tilinumero. 

2. Tuontitavaroita koskevat tiedot: 

a) tavaralaji ja kunkin tavaralajin paljous; 

b) alkuperämaa; 

c) tosiasialliset päästöt tai oletusarvot. 

2. VÄHIMMÄISTIEDOT, JOTKA VALTUUTETUN CBAM-ILMOITTAJAN 
ON SÄILYTETTÄVÄ TOSIASIALLISTEN PÄÄSTÖJEN PERUSTEELLA 
MÄÄRITETYISTÄ TUONTITAVAROIDEN TUOTESIDONNAISISTA 
PÄÄSTÖISTÄ 

Jokaisesta sellaisten tuontitavaroiden lajista, joiden tuotesidonnaiset päästöt 
määritetään tosiasiallisten päästöjen perusteella, on säilytettävä seuraavat lisä­
tiedot: 

a) sen laitoksen tunnistetiedot, jossa tavarat on tuotettu; 

b) sen laitoksen toiminnanharjoittajan yhteystiedot, jossa tavarat on tuotettu; 

c) liitteessä VI vahvistetut todentamisraportit; 

d) tavaroiden tuotesidonnaiset ominaispäästöt; 

▼M1 
e) tuotesidonnaisten päästöjen laskennassa käytetyt tiedot ja menetelmä. 

▼B
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LIITE VI 

Todentamisperiaatteet ja todentamisraporttien sisältö 8 artiklan 
soveltamiseksi 

1. TODENTAMISPERIAATTEET 

Sovelletaan seuraavia periaatteita: 

a) todentajien on tehtävä todennukset ammatillista skeptisyyttä noudattaen; 

b) CBAM-ilmoituksessa ilmoitettavia tuotesidonnaisia kokonaispäästöjä pide­
tään todennettuina vain, jos todentaja katsoo kohtuullisella varmuudella, 
ettei todentamisraportissa ole olennaisia väärintulkintoja eikä olennaisia 
poikkeamia liitteen IV sääntöjen mukaisesti suoritetun tuotesidonnaisten 
päästöjen laskennan suhteen; 

c) todentajan tekemät laitosvierailut ovat pakollisia, paitsi jos erityiset perus­
teet laitosvierailusta luopumiselle täyttyvät; 

d) päättäessään, ovatko väärintulkinnat tai poikkeamat olennaisia, todentajan 
on käytettävä 8 artiklan 3 kohdan mukaisesti annetuissa täytäntöönpano­
säädöksissä vahvistettuja kynnysarvoja. 

Niiden muuttujien osalta, joille tällaisia kynnysarvoja ei ole määritetty, 
todentajan on käytettävä asiantuntija-arviota siitä, onko väärintulkintoja 
tai poikkeamia pidettävä niiden kokoluokan ja luonteen vuoksi olennaisina 
joko yksittäin tai yhdistettyinä muihin väärintulkintoihin tai poikkeamiin. 

2. TODENTAMISRAPORTIN SISÄLTÖ 

Todentaja laatii todentamisraportin, jossa vahvistetaan tavaroiden tuotesidon­
naiset päästöt ja esitetään kaikki toteutetun työn kannalta asiaankuuluvat sei­
kat ja johon sisältyvät vähintään seuraavat tiedot: 

a) niiden laitosten tunnistetiedot, joissa tavarat on tuotettu; 

b) niiden laitosten toiminnanharjoittajan yhteystiedot, joissa tavarat on 
tuotettu; 

c) sovellettava raportointikausi; 

d) todentajan nimi ja yhteystiedot; 

e) todentajan akkreditointinumero ja akkreditointielimen nimi; 

f) soveltuvissa tapauksissa laitosvierailujen päivämäärät tai syyt siihen, miksi 
laitosvierailua ei tehty; 

g) raportointikaudella tuotettujen ilmoitettujen tavaroiden paljous tavaralajeit­
tain; 

h) laitoksen raportointikaudella aiheutuneiden suorien päästöjen määrä; 

i) kuvaus siitä, miten laitoksen päästöt osoitetaan eri tavaralajeille; 

j) määrälliset tiedot tavaroista, päästöistä ja energiavirroista, jotka eivät liity 
kyseisiin tavaroihin; 

▼B
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k) monimutkaisten tavaroiden tapauksessa: 

i) kunkin käytetyn tuotantopanoksen (prekursorin) paljous; 

ii) kuhunkin käytettyyn tuotantopanokseen (prekursoriin) liittyvät tuote­
sidonnaiset ominaispäästöt; 

▼M1 
iii) niiden laitosten tunnistetiedot, joissa tuotantopanos (prekursori) on 

tuotettu, ja kyseisen tuotantopanoksen tuotannon tosiasialliset päästöt; 

▼B 
l) todentajan lausunto, jossa hän vahvistaa katsovansa kohtuullisella varmuu­

della, ettei raportissa ole olennaisia väärintulkintoja eikä olennaisia poik­
keamia liitteen IV laskentasääntöjen suhteen; 

m) tiedot havaituista ja oikaistuista olennaisista väärintulkinnoista; 

n) tiedot havaituista ja oikaistuista olennaisista poikkeamista liitteessä IV vah­
vistettujen laskentasääntöjen suhteen. 

▼B
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LIITE VII 

Yhtenäinen massaperusteinen kynnysarvo 

1. Edellä 2 a artiklassa tarkoitetuksi yhtenäiseksi massaperusteiseksi kynnys­
arvoksi vahvistetaan 50 tonnin nettomassa. 

2. Sovellettaessa 2 a artiklan 3 kohtaa sovelletaan seuraavaa menetelmää: 

on valittu siten, että 

jossa 

päästöjen tavoiteosuus on 99 %; 

on tonneina ilmaistu massaperusteinen kynnysarvo, jonka avulla voi­
daan ottaa huomioon tietty tavoiteosuus päästöistä; 

Vuotuiset päästöt tuojaa kohti 

q i,j on tuojan i CN-koodilla j tuonnin määrä tonneina; 

J i on tuojan i neljällä tarkasteltavalla alalla (alumiini, 
sementti, lannoitteet, rauta ja teräs) tuomien CN-koo­
dien lukumäärä; 

EI j on CN-koodin j ( 1 ) päästöintensiteetti; 

Yhteenlasketut päästöt on kaikkien neljän tarkasteltavan CBAM-toimialan 
yhteenlasketut hiilidioksidipäästöt eli kaikkien tuojien 
vastaavien päästöjen summa: 

, 

jossa N on tuojien lukumäärä; 

on tuojan i tuomien liitteessä I lueteltujen tavaroiden 
kokonaismäärä tonneina; 

on indikaattorifunktio, jonka arvo on 1 silloin kun 
(eli kun tuoja tuo massaperusteisen kyn­

nysarvon ylittäviä määriä) ja muussa tapauk­
sessa 0. 

Jotta voidaan ottaa huomioon kaupan rakenteissa tapahtuviin muutoksiin liit­
tyvä epävarmuus ja säilyttää samalla tämän asetuksen ympäristötavoite, edellä 
olevaan päästöjen tavoiteosuuteen lisätään 0,25 prosenttiyksikön marginaali. 

Yhtenäinen massaperusteinen kynnysarvo pyöristetään lähimpään kymme­
neen. 

▼M1 

( 1 ) Päästöintensiteetit E j perustuvat siirtymäkauden osalta julkaistuihin päästöjen oletusarvoi­
hin (ilman korotusta). Sementti- ja lannoitetuotteiden osalta otetaan huomioon suorat ja 
epäsuorat päästöt, ja alumiini-, rauta- ja terästuotteiden osalta otetaan huomioon ainoas­
taan suorat päästöt. Kun yhtenäistä massaperusteista kynnysarvoa päivitetään myöhem­
min, oletusarvot määritetään liitteessä IV vahvistettujen menetelmien mukaisesti ilman 
liitteessä IV olevassa 4.1 kohdassa tarkoitettua korotusta.
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